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lN íR0[1UCC.IÓN. 

C:n 1:1 :1.;lt .. 1lid;111 t:>S G•)m1fr1 que J;oxisl.:i nit:•r!o 9usl(l por el canti:-. tiailti y múshxt 

d~I ;irt.;- ll:unt-n<~iJ, ltJs 1)u;i1es contorrn..:in 1Jn:t unid:td .lrtistica muy t?speoiJI. Eslo 

5,.. t1,:..ti .... ,1 1 ~;1..,. .... 1:':" ,'li:~ lj .... ri.:- l:i c,1r;;1(:id:1J d.;o i:-xprt:!s.u ernc-.done-s prolund3s 

'""p:i:-~i:-nt.:itiv.1s ~~.:-11·1111·, ... : .:1.:.ru'-rO t1urn.1nc1, 

E; :;:i.111.:-11.:imi:-nr,1) lnrm, p:1r'.+:1 de Ir:• 'illP. s~ rJi:>nornir,1 LidcJ. Popul.:lr, y sus 

Jr1ti?•:-.;>•1enl>?s Si? r-:-mon!Jn :l i?pocJs muy r~mr)ta~. Me pJrece import~nte t1~1cer 

un 01 1.·VP TJ.'itreo 1jp s11 j'Tocp<jpnria, .:\Si como dp la t:V(ll1Jcion qui:i ha sulrido 

L:1:; Sr: ... il:,1n,1s suri l1,1i1 ... s lu!/.:Jú1ft::(1S <:'S¡1;11~1(1les c¡11.:- di:i.;-d.;o h;1.:;.;i lii;.1npú a 1.1 

h• .. li;1, li.:-.n qr1z;1d11 d,.. q¡:1r. r11)~JJl,t1i 1 l..iil y dilosi1Jf1 dt:>nlrn y lui:ir:t di;i l;t pi:-ninsul~l 

lt1,...fi1~,1. CJ;;u1d1J i1 .... c..i1nus St:'vill.:1r1,1s, t1Jtd.i1n(IS do) un lipo di:> d,u1ZJ. .'.'\legrn y 

lt;"stiv;1 q11¡¿. s.:- realiz,1 dt:> mM1t:ira colt?(:tiv:1, a.::ornp~liad,l dE> ingE>nÍ(lsas lélias y 

Us l•,lrJs de las Sevili:mas se conforman por VNS•JS que provienen de milenaria 

M11rh.13 d~ ellas s~ h::\íl lr.:msmitido orJlmi:;ontl? r.~ g~nl?r~clón a generJción. 

L•:is 1.:-rn:1s l1jl,1d1)S d.:orilro d.:i l.u St:>Vill.:in~u sor1 muy variados. Pued~n ser dP. 

(:,11,kl.:ir lilo:;ólk:1J, di1fa1.~li·~o. p1)lili1)0. ,11noroscJ, etc:. Esto depende de la 

sil11:1dfi11 i:-n q11.:- se dt:-s:iooll.:-n •• ui Gomú d.;i l:is nec1?sid .. 11jes exprt?sivas por 

r•:ut ... d>:'I ;.j.:-i::11f,lr1!r. 

El Jrnor es una de l,u rn,,nif~sbciones más grJndes y positivas del ser humano, 

Jsí corno un; cJpJcidad para poder relacionarse plenamente con su alrededor, 



pú1 aslo m11 p.1J~f~~ ir11p111:~1r11 ... r ... :1:iz,u 1.m.:1 irr1i:-sli1;1:1(.k1n dis..:oqr.:111'::;1 d>;" 1:-:;: .... 

1J~ri11ro qu~ oonti:orn¡:d.:-r1 t:"I i.:-rn.:: ¡un1)11Jso. 

L) danza esp:iiiol,1 BS un,1 r~ur1if~:;IJ1?k.n ~xprP.SÍV~t surn~trnttnt.;. ir1lt'r~:.:1:-1I.:-, ··¡11':' 

jimio con la riqupzJ lit..,rJnJ di:i los vNsos 'l'lf7 sri c.Jnl~rn ~rt t?!IJ, lorm:m un 

especlaculo inig11al3ble. 

~·~4 
-------..' ~ 



CAPÍTULO 1 

BREVE PANORAMA HISTORICO DE LA LÍRICA POPULAR. 

E! 1.1dq1:r1 di:' l.1 p1)":'"~ • .::i p1)p1..i1:11 t:j un l':"rn.:1 qu..:i ha p1i:si:-nt11Jo div¡;.ors.:i.s 

1~i:,nl111vi:r:;i.ls ... ír11~1.•rlidumt111:s d+:'sd.:- hac.E- rnu(;/"ió lii:-n1po. Existen dilt>rent.;-s 

li:onri..-is JI r¡:.sp~r:llJ: sin ..:-rntiarqo. t1.-isla /J ft=-r;h:1 se CM~ce dB una tP.ori;i q1J~ 

i:.J,1iiliq11 1• cM1 n1;1yn1 t'X.:1.'.IÍllid .:-sl .... ft;onM11?i1111. Esto si:- dt-:.li+:' .1 q•1.:- l.:t lírioa es un 

, .... ,.,i1nwn11 t1is:u1icn IHt-'r;uiu q11¡:. Sr::' ticl id1.1 lr.:1nsrnitil:"ndo a.::ni;>r.:liml:'nli:o dt? 

rn;m.:-r:1 nr.:.il .-1 lr;:-11J~s d ... !ns sí1Jl11E. y s11 sish~rn.:tliz.1r::ion l:'ÍI l1)1rnJ i;-sorlt;:i es 

"P•ir sup11t·slo. no h.:i p1)did1> 11 ... •J.JIS!-:' .1 un.:i. ddinidón úni1~.J y 
IJf,j1¡11IS.1lff11:•fll1• \l.:tlid,1 d1: J:1 p1)>-!Si.:1 p••í·U/:tr. quj;,:j pí1?CiS~Unente 
pM ~111_10 qu11 s~ ti.1 iúc) hJ1;it:-ndo Cild:t VéZ rnás consciente: lrt 
poesia popular no es un lenómeno ~lerno, alernporal, esl5Jico, 
sin!) .,~r:imn lndi) hi:•di•) 1i1;.• r.:ullur~1- un IE>nórM:no histórico. Cada 
'/!•/, •·!1 c)•L1 ;.¡.,,,_ . ._, 'j •·r• c-;1./J h;~p!. S(· d;1 (;(1fl dislinl.~s 

•)~u.11;!.:.rístic:,1s". 11 J 

L; p•Jesi,, Í'')pular. •:n cuanl•> expresión cu/lural presenla caracleríslioas 

imp•)fl~tnti:-s p;nJ 1,1s 11iv.:-rsas com1midad+?s, pu.:is en ella se maniliesta lo más 

r.:-pr~si:-nt,1liv1) di:-1 s~r lm111.U11) y l.:i rel;u~ión <Ji:- ti-st.;o con lúd•) r;uanl1) le rod~a. 

El o.u1f1), J,"i rni.í:i1),'\ y t:~I b.:til~ s1Jn !1)rrn;1s i:-xpresivils que en divi?rs(n momentos 

si;. llt1n vi11cul.:t.:f(I Gon 1,1 p(18SÍJ, enriqu~ci4ndose mutu:1mente. Estas formas 



expr~~ivas S8 put;.idt:-n ll~v~11 ;1 n¡it,1) 1.:nli:.div;11r1.:.in:.:-: ni"i 01:.s:.·11·1t+:i ..... ¡ i11q.;1:~ .. 

creativo inioial. si;. orioina por un in1jivi1füi:1. M;1rgil Frtonk t1.1 :1lirrn;1d~.1 .:11 

resp+?clo: "$1)0 arl~. pero Jrli:- üol~•)livo, lo G11.11 qui.:irn d~dr. ni) s1.1/11 q111• s1jn 

palrirnonio de la oole1)!ividad. siuo l:1rnt1it~n y anli;. Indo qui;. ~sl.1 si?- irnp.,n .... itl 

individuo en la crti.:1Ción y 1;1 r~1~r·Mdón d~ c):1da 0,ull.11". lLJ 

Definir 1~1 p1)1'.>SÍ.1 es un tópico l)tJíflpl.:ijtJ y a1npli1), <Ji:-t1i1jL) .1 su riropia 11¡iltJr;tll:"z;1, 

por lo que enconlrar SIJ significa•1o ijltirno, por m~rJio de uri.1 delinición, es un.1 

aclivid.-.d imposihl.;.o, y si)lo han existid(• :t(:t:-rcJmit:"ntos p.u1;i.1lt?s. Hay q11i~n··~ 

hzin puBsl1) t?nl;1sis ton su aspt"clo v-:-rti.ll o en sus visionPs d":.'I rn11ndo m;1!Hi~t1. 

alecli·io o inlelecl11,1I. Surgid.1 por nec~si•1a•.1 y plac:a>r ell.1 11ne inleler,lo y pasión. 

L.:i. po~skt i:tn c1.1.:rnl1:: o. J.c:l1) v.:rb.1i fl(I si:- p11i:-di:-i llrnit.11 JI si1Jnifk:.1do di:- 1m:1s 

cuanlas pal:1hras, 

Un aspeclo imporlanlt' de la poesia co11sisle en qu• o'-sla f;d igu:d que (llr:1s 

formas d~ expresión artísti•)ilS) p1.1.:-di:- ~xh:.ndNs~ por 11.ido el glob~> li:ir1.'.1q11t:-í1, 

sin irnporlar su origen, pueslo que no se lirnila a la exclusividad de las dif~renl~s 

nacionalidades. 

Se han poslul.ido diversas leori<•S sobre el oriqén de la puoJsi:1 popul:1r, désde 

que el leórico alemán Herder se preocupó por ello: " Herder lue el primer 

creador del mito de la poesia popular, des,irrolf,1do IJJego pN G(lelhe, por los 

hermanos Schlegel y los herm.1nos Grimrn, por Arnirn y ls<;t1Pr y Utlland y 

Lihemoren y tantos olros lifer.1los y lilósolos alemanes." (3) 

Jeanroy, por ejemplo, estudioso de la lileralura medieval, proponia que la lirica 

era de carácler nacionalisla, es decir, que porlenece a los lirniles le.rrilorbles ~n 

donde ésta nace. Muchas veces se ha pensa•1o que de Muerdo con el luaar 
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donde Ja genJe se de~Jrrolla. cr1:ce o pierde oierla sensibili•Jad. Por ejemplo, Ja 

genle q1Je vive en zonas de clima frío Jienen una forma de ser y de vivir muy 

dilerenli! de la de clima tropical. Algunas veces. las primeras no expri!san tan 

abiertamente sus sentimientos. sin embargo, tienen la misma capacidad 

s<?nsiliva p;tra proyeot;u y para percibir /a de otros. Retiri.\ndose a la poesía, /a 

situación es la misma, basla sabo>r el idioma en el que se expresa el poeta para 

poder apre(:iarl.:i. En algunos casos si; requi"r"' de oierta preparaoión cultura/. 

Sin embar90. en algunas oG,1Siones aunque S8 desoonozca e/ idioma d<?/ 

poema. /a sonori11ad de /as p.1/abras prorhJ•)e rJivers;1s sensaciones o 

sen1irnienl0s en el ieo/or o en el oyente (en el naso •1e p;esen/arse e/ pl)i;ma en 

form<1 ver/:l,1Q. 

M;.dian/e la poesk1, /os esi::ritores lra/,1n .Je com1mioar y expresar /o que ven y 

sien/i;,n. Algunas veo;.s expresan /J realidad directamente. rnien/ras que en otras 

O(; .. ~:;ir;n~s lr .. 1nsform.1rr e.sl;1 ri:i~·11id:uJ. la :wblirnan. ~tmpliando 1je 8Sta rnanl?ra su 

capacidad expresiva mediante la imaginación y la /anlasía .. El crítico español 

Rodríguez Marin a/írma: " Asi como lodo el pensar rJe un pueblo está 

condensado y cristalizado en sus re/r:<nes, lodo su sentir se halla contenido en 

sus coplas" ( 4). 

Las imágenes y sensaciones " más reales " que utiliza un poeta son aquellas 

que salen desde Jo más pro/undo de su ser, y las palabras son como un retlejo 

de ello. No necesita de conocimientos profundos'· sobre poética para poder 

expresar Jo que siente. Practica una Jeclura continua y singular de sí mismo y de 

Jo externo a él (paisaje, otro ser, etc). 

El alma del poela queda al descubierto, provocando en Jos destinatarios oferta 

fdentilioaolón, pues el ser humano tiene una base, un motor, una unidad que Je 



p~rrniti:- V":'fS':' r~llej:trl•J, i1t' 111u rn:in~r:t c!~u y ot1 j~tivJ. con sus semejantes, 

ind.;per11Jie.nl~rn~nle de SIJ n.i,;h!nalhJ;,ct. sex•J o •)Ondicion social. La po~sía es 

... 1 ,~:1r1!•1 1Jr,i11~1 z;1l .:.ntr ~los hi"irr.brt=.o!. En ~11.1. et p .. "'li:-l:t habl,1 de si mismo y de su 

r.:-l,l..::í6n r::on eil mundo. 

L.1 p1)t-Si.1 tien~ por n...-ilural..:-z,;, i1Hi:irr(Jinar1a c~11i1jJ1j y armoní.:t, no es una 

:t1-:li'¡jrj;111 ní~r.W'l~nl.,:. ,1rtifü:i,1I. (;1,u.·1, pi"1d1k1 lr,1!:1r3.;. di? l,1 po~sia com1) un:t 

;1f:livi11\·1t1 c.J(1n1jl;' '"': ,1( ~11Jr:<rni1::sm,"¡ pu¡.:..j:1 sl;'r prr'dc":rnin:1nt~. mat,1ndo di'.> 3lguno: 

maner.i su .;sponlanei1J,1d y sencill.;z. Monlúro dir;.; (•;on cercanía a Platón¡ que 

"i:-1 rilrn··, e:-¡ ;11'JU qui:o y;_¡_ .:.sl.'.i. q11.:i si¡lmpri:. t1.1 Pi:islido. solo que po(:o a poco se 

h.1 idC11Jl:'sc11hrii:-ndo: ... '~stos rilnn".IS ni"111•-·t;i~n r:1)nsid.;-r3rsi:i "inví:'nlJdos", sino 

1ji;as1)1Jtdi;a1tos. Así corno h,1y 011), pl.ll.1, diJr11:-inl+:is. 11sm11rl\d.)S 1:>fl i:I i11tt:"ric;r Jo! 

pl~1r1d~1. y los h1.."'lrnbr+;is no lüs í1M1 1Ae:>.1tJri, J.Si +:-n í:'I k1nd(• l<Jijavb nr; explor11.do 

del ir1l~ri1)1 d~ l~t vid;1, com1:i un ft:'l),1111 '1.:i pii:ocjfc\S pr~oic1s~s, i:-slán latenlí:'S 

!odas las n1dudi;is, Los poelas 1.1s deWJl•ren y l.u rnparten por todos los 

rint-oMs de la lierr;i. y aun por los aire.s, P'H e.I m<tr. y a1Jn por los cielos o por 

l1H inli.:irn1)S" [S'j 

El poi?lc) l.untdiin p1.1~1ji;.o s11r (:onsid~rJcfo como una &specie de cronista, ya q1Je 

a partir de. su ot•ra refleja. a1Jnq1.1e no mP.cánicarnente un momento, una época 

prl:'<..is:1:" los h.:.1)li1:i:; p.1s:idos sin las d~scripciones po~lioa.s, los il.)norariamos: 

es corno alim1ar que no hJbrían existido", (6) 



un~1 di:- l¡1s f'l-'(;IJ\i¡1rid.tt.lt:>::: 1h· 1:1 r1(¡1-o'ii:1 p(lp11l:ir. (:unsist .... ~n •jl.I ... ':'Sl:1 St:' P'Jf.o•1.:0 

exlt:!ndi:ir por rnu(J1üs /111:¡:1: i;os. ,1ji 1)11tno pur cJilt-:11m1 ... s t.•ru.11;as. y v.u1 

p<?-rlt?nei.:ii;.n.Ji: :1 1:1 iJ ... n!!-:' 'l'k 1:1 ... ~u~ •. ;¡ ... y 1.1 1::1111•., /\1:f1111i11 ~-l1A1k:/(• s.:.i"i.1l:c" 

Estos p1)t;-ffl,H inrru)t!:dl!s lli:-'1:111 1;1 Vf~r1t,1j:1 solH~ lu'i v:1lio::1.1S di~1r11:1nli:-s d1~ 1.1 

lndi.1 o d,11 s111 cJH Alrit:::1. d•.> .¡11 .. s1·111 i1 ... pr11r·i.:.t1:1.1 p111pi.:•d.1d íJ""n~r:tl. 11•· la 

prúpi.;id:111 priv:1da". l 71 

El c~mlo di: IJ Vi)Z /111rn.1r1.1. i:.ol s1rni11n di:il vhmto, d':'I :11J11:1. el 1~.1nl1) d•: 1m 'p.:íja1 (1. 

p1wden rt?l(1cJÍ1)nars~ (;,.,n i:-1 Sr·r inlHn" d+.·I p(1 ... t:1. F'nr i;.s!o. f:11;mdi-1 si:- .:.s.~11i".11,1 

este lipo dto S(1nidl)s, :li•J(• <.1 ... nfrr1 di::! 1.1 pi:_.rson:1 Si-:' rn11i:-vi:o, s·~ r.:.~¡u(;ij.1 o 

sirnplernenlt:', ~1lg(1 sienl*"':" Los po~l~1s us:in di: la rn.1•Jnilii::if:-'nci¡t di:_.I SClnid1) ('fl 

el rnisli:-rio inti:-rior y i:in l:11J:1l:1n1.1rL1 f'Xteri1Jf d+: sus vr1rsos ", {:~I 

Herder rel~1cion~1bi1 ini1.;i,,lmenl.;i la p1)esía popul;tr con el p11i:oblu CQnli)tnKtdn 

por sL1/vaji::is; posh.'rint1n1-?nl+:i i:-1 l~rrnin(I s•:. ampli/1 h,11~i:i fí1S c:1mp+:-sin1)S y. por 

último, con "el pu.:-bll1''. rl!liri+jndosA ,, las clastos so(:i.lll=!S bajas de l'a socil:'d:1d. 

Pooo a poco, el tfrrnino se fue ampliando, y en la aotu.1li0Jad enlen•1emns pnr 

p1)pular, lodo aqt111llo qun pt'rti:·n~cc· a IL1 soci1~d.11j .;in 9+-•n(•r;tl, 

Herder dividió a la poesi,1 en popo.11.u y cult,1: Volkqeist y K11nshJtill. L;1 prirno:>ra 

pert.;ir1e1)e lll pueblt) y litme oomo c11alidades hásiüas. i:-1 s.:or esp1)nl~íni:-~1. 

emoliva y no requiere de grandes conocimientos. La K1rnslpo:oesie lien•Je al 

a1lilido y liene como b.:lSes para su re:i.lización, el t?slwHn y el con(lf:imienlo. 

Observatia, al mismo tiempo, una oposioión entre .1rnl:oas. 

No obstanle, arntios géneros pueMn alirnenl;irse reniproeamenle, Es 

irnporlanle rec1)rclm que lilgunos poemas cullos h~m sido ri:-c1i:-:1oion~s de 

can<'iones popul.1res, así como algunos canlos popul:1res pueden h:tl)ers~ 
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oriqinad•l p•lr inll•1éncia d" algún r•oeta culto. Por ejemplo un hécho muy visible 

es l.) pru•J1Jcción literaria de los Siglos de Oro ( Góngora. Quévedo, Lope de 

En la pn.;sia popul.H. la r.;lación existente entré pMlundidad sentimo.ntal y voz es 

rn11y r:str ... u .. 1. E: ;;i;f.ulsú qu ... si.:.nli:o ~l hf1ml:1r.=. di:il pui:iblo E.-n la cr~::ición di? sus 

pc:i ... rn:is . .,:.s lirnt,¡,, ¡ :1t11._.. q ... 101.lo r.:tzonamil:'nlo e:;leticista: ''le vii:inl'.' ct;i alma 

". Canl;1 sin noir .1 iroleres.1da, sin fin preconcebido. sin olro eslimulo que el de un 

s.:-ntl11ii ... nl1i ; " Lo pt!rm .. 1n.:nle i:is 1ma .;.xprtosión diri:or:l:1 y cl.:ira. sin s~9und.:ts 

in!t:ni::ioni:l. ~11¡nq:,i:o nú sii:-n1pri:- sin misli=-rio ".(9) 

El c:1nlo es un.1 de l:1s manileslaciones arlisiicas rn5s antiguas del ser humano. 

D.:osdt? qui.;. 111 t1nrnbr~ uliliz31J bocJ corno vr1hk:ulo de exprP.sión, nac11 el canlo. 

Por medio de l.:a tiooa puede comunioar sus ideas. pensilrnientos y e'rnociones. 

Diversos críticos lilerari•:os han ubil)ado el nacimiento del canto popular en la 

bt1j¡, Erl:1d Mi:-11b . .;_.n r.nór1 <1•:> los rlivi:-rsns Ví:'SliíJios qui:i p<:>rsist<m dP. esta 

ép•l•oJ; Sin embar9n. atir mar que no existía el canto antes de esta etapa, es una 

id.,.1 lals.l. pires n<J es posible negar la existencia de uno de los impulsos 

natur,1h;s y perm:rnentes del hombre antes de dicha ép•)ca, El hombre ha 

1;.1nt.1do desde q11e exist.;. 

SJbemos q11e a p.ulir de la b.1ja E•fad Media se generanrn muchos cambios, 

troy en di.1 sulioienlérnerrle doournenlados: económicos, sociales, polilioos y 

artislicos. 



En el caso de 1.1 lilerJlura hisp:1n.i. él hall.1zqo de lr.1gmenlos de lo> prirneri:•t 

lexlos lirÍ•)•JS por p.irle 1Jel invi;3ligitúo1 Sam1Jel Slem, en 1943. dernoslró p•:.r 

prim~r:i vez. f;:\ 11xi:Jt1?nci.:t d~ l'"'Xf(1s escrilos en Jengu,1 romane;.;-, A ~stos S+:' 111: 

denominó JARCHAS. y pPrlene<;en a los siglos XI, XII y XIII. Las jM,;lli!S s.;n 

vt?rsos eosc:ritos en lencJUJ H•m:1n1)t- q1.1.;o S+-! t;>ncui:onlf:in i;.in 1.1s MUWASHAHAS. 

L.1 rrnJw,1:ü1.1h.1 n,·,,;ió i?n Esp:tÍl.1 11n fl si•J/1.1 IX. D11r:1nlt:' i:-st:1 i:.rnf::t la i::111!1u:1 

hisp~in;1.:osto.h.1 lürn1aclJ por ~sp~1ÍÍ1)/~s y .ir,1L)-:ss, l(l i::ual prod1.1jo un sint:~~lisrn1.1 

cullural muy i;special. Las rnuwash.1has eslán escritas en árabe ol.isico, ár ,1be 

vulgar y en rorn¿1nce. y son r..:onsido:r;1c.J:1s como los prirni:iros ft>.(ln'i ejcril(1S d~ 

lirica popu!Jr de Esp.ir1.1. 

Los lextos liritJos denomina1Jos rnuwashahas SP. caraclerizan P'" los siguienles 

r,1sgos: son .islrólicas, presenlan polirrirna, generalm&nle eslán compueslas 

por versos corlos (máximo de doce sílab,1s), IJ parte linal del texto (o se,1 las 

¡archas] conlienen un 9ran valor litNario. 

La importancia dP. la jarcha denlro de la muwashaha radi<)J en que la primo;r;1 .;s 

la base y el núcleo de toda l.1 ob1.1, a pesar de qu'' esl,i siluad:1 ~n los vi;rsos 

fin.1f P.s. Los motivos que la inspir.1n son, principalmenle, de. lipo amoroso y. por 

lo general, el autor pone estos versos en boca de una m1.1jer: "Las j;irch;1s son 

canciones de fiesla, canciones populares cantadas y bailadas por m•Jjeres. y no 

por hombres, ya que esto conslituía una cosl1Jmbre de aquel tiempo ... ". (1 OJ 
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H.ist.i la lect1a se h,1 cur,stionado si las jarchas perte.neoen al género popular, 

puesto que no se puede saber con exactitud si se cantaban en asa época. Lo 

q•rn si se sabe. r,s q11e estos textos t1an lle•pdu a tent>r un gran valor lilerario, en 

la medida en que aluden de alguna manera la re.1lhJ,1d de esa época: 

..... las jarct1as relltojJn, dirP.•~IJ o indirectamt-nle, una tradición 

poéliGc) rnuskJI dt2' lipo lolklóri·~o. LJ. prueba di:i<;isiva da:. eslE> 

h~ct11) eostti en sus rnuch¿1s coindd11n1~ias ternátic)JS, es:ilislicas y, 

m~lri<)JS con otras manilest,1ciones me.dievales de tipo 

popul,u". (11) 

Durante el Renacimiento, 1,1 car11)ión popular parlia de la primera eslr•)la de la 

oJn•lión y sr, •fosarroll;1t.,1 de a1)1Jerdo con la lorrn,1 cuila de ta época. Ese tipo 

d". o.indor1es se p11éden encontr.ir en et Cancionero musical de Palacio, dP 

fines del siglo '!:V y comienzos de 'NI. Los tex1os populares inlluyen de alguna 

m;rn('lora en lvs escrilores cullt:•S d~ .:-s,1 época. 

Hacia fines del siglo 'NI y comienzos del XVII, el nombre gen~rico de "can<;ión 

o villJncico", cambia por el de "lelra" o 'letrilla". Algunos escritores, por 

i:-j."·mplo l1Jrn) d+? V110~1. le .jiorun un lu('rle impulso. 

La lírica prot,1na pop1Jlar y la sagrada se lueron enriqueoiendo muluamente: 

"H.ut,1 ~11 los l)Oflvenlos pudo penP.lrar P.I gusto por lo popular, a tal punto qu•i 

Francisco de Ye.pes, hermano de San Juan de la Cruz, oia en sus raptos 

mislioos q11P. los ángeles y santos c;mlatoan coptillas de s;1bor rústico" (12). 
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A finales del SiiJIO XVI f O<)l(1i?.í1Z<.>S dél XVII, se originó IJ/1 íll./~VO g~Mro poélic<J 

d" gran importancia que inlluyó <Jecisiv;mwnte en ta literalura de los siglos 

postilriores: la seguidill~. S11 coompusidon esl;1b;1 lorrna<Ja por coplils de 

cualro ve.rsos de 6 o de 7 silabas los irnp;1res y •Je 5 los pares: 

1--·-- 6 o 7 silabas 

¡ ..... 5 sil;1bJS 

J-- 6 o 7 silabas 

4---·- 5 silabas 

La seguidilla fue el género p.oélioo de moda dur,1nle el siglo XVII y formó parte 

de las lertullas y les lejos del pueblo: 

"Imbuidas de un espililu nuevo, muy de acuerdo con la poi;si;1 
del momento, las seguidillas se improvisaban, se cJnlaban y s~ 
bailaban en todas partes. Se cantaban seguidas, en largas 
series inlnlerrumpid,1s, sin necesMia conexión tem,\lioa. En 
unos 'ouJnlos años conquistaron los ambiente.s estudiJnlil.;s y 
los rufianescos e invadieron la literatura, transformando la letrilla 
y al romance nuevo y convirtiéndose en et alma del teatro 
musical" (13). 

La seguidilla tiene un cadcler complelamenle dilerenle del que se originó en el 

Medioevo; carece de metáfora y sus motivos expresivos son directos y claros, 

no presenta aspectos cultos. 
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NOTAS 

(1) Las !archas mozárabes y los com!Pnzos de la lirica románica FRENK M. 
p.32 

(2¡ Enlr" lolklor~ y liler:ilura. FRENK M. p.11 

[ 4J Magi,1 y mila9ro de 1.1 poesía popular. LLOVET. p. l t 

(S-J Poética esrañol.1. MONTORO. p.32 

(6) lbi<j, Poélíca e~pañol.1. p.33. 

(7) !bid. p. 33 

(8) Magia y milagro de la poesía popular, LLOVET, p. t 2 

(9) Entre l<>lklore y lileralura, FRENK M. p.52. 

(t O)Comparaciones enlre las jarchas romances (mozárabes) las árabes. 
ABOIJELFAO. p.20 

(t 1) Lírica española de tipo popular, FRENK M. p. t Z. 

(12) !bid. p. 21 

(13) lbid. p.22. 
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CAPÍTULO 11. 

LA POESÍA POPULAR EN EL FLAMENCO. 

El flarnen•JO es una cultura q1Je se ha desarrollado en Andaluoia, s1Jr de 

Esp,1ña. Debido a su desarrollv hislórioo. esla zona de la Po;ninsula, ha recibido 

influenoia de dilerenleS pueblos que enlre IOS mas do:sl,11)J1.IOS S<! rnOIJPnlran 

los árabes, judios, indo- pakislanies y bizanlinos. La mezcla de eslos pueblos 

provo•JÓ una cultura peoulbr e inigualabk 

''. .. porq1Je España se lorja. se hac-.. se esculpe precisamente 
duranle esos ocho siglos de guerras civiles. de luchas. 
deplorablernenle, desaslrosarnenle, llamadas de reconquisla. 
Espalí,1 se hizo, eneonlró su forma de so;r, precisarnerM por la 
Invasión árabe, en mezcolanza, en simbiosis de móros, 
crislianos y judios", (1) 
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El orig1;n del Flam.;n·~o es un lema. ademas 1Je amplio. ambiguo: Incluso en la 

Jclualidad pres.;nl,1 dud,is. conlusiones y reclilir;aoiones. D.E. Pohren afirma, 

respeclo J los •)1iqenes dél llan1enco que se puede rernon1.:ir a principios del 

si9loVll: 

Cr¿.n e1ido:>nltmh·nle qui::o mucho JntPs de que lle9ase a si:-r 
(; rnüd 1j.:i c:ornt) lal d l1Jm111w0, exis!Lt y.1 E>n España un lolklore 
simi1:11. Lns ~r:tl111s ( sigl(IS VII - 'A'I J y lo.!: judí1Js sel;:u1jíi;.s 1 en 
parlicular, lenian una cullura musical muy avanzada, y no hay' 
razon p~u~1 p.:nsJr qui::' el pw~blo .:in eslilS ¿.po1;as. ,.. in1::luso en 
É-po1;,1S ,1nli:ri1)rt'.•s, si:1br·~ f1)11o en l.?1 grit:•9:1 y rom:m.'.l. no airease 
sus s11nlirni~nl•JS p~ .. r m1~di0 do:-! 1~.1nl!:'. f.'.'l d.:tr1za y los 
inslrurw•r1lúS rr11Jsi1;.:-it .... s" f 21 

Un;, leMia un l;ir1lo dil1•r.;nle. considera ~"" el llamenco nació con la llegada a 

España de los •Jilanos. quien.;s lueron expulsados y pem•guidos de la India por 

la caballería do; T arnerl,\n en el aí'ío 1 ~4 d.C. y emprendieron su deslierro por 

P.usi,1. los paises eslavos. Alemania. FraMia, t1aslJ llegar linalmenle a Espaífa. 

Ahora bien. lPor q11é se le llama llamenco? Al respeolo exislen asimismo 

1Jiv1Hs.1s ttipólésis. Un.-. dL• i:·llt1s die.:- q1w en Esp::iíía duran!+: J,1 ép1>oa H1 <~UE> 

regia la Sanl:1 lnquisidón, los judíos españoles luvieron que emigrar a airas 

lierras, ya que no esl,1ban de ar;uerdo con la religión irnp1.1esla por esla 

lnslilución. Algunos de ellos emigraron a Flandes. lugar donde lenían la 

cornplela liberl:uJ •Je inlerprel:u sus 0:1nlos. El puBblo español les denominó " 

flamencos " a eslos canlos. 

De aouerdo con <•lr,1 leoria, la palabra llarnenoo se deriva de una mala 

pronunciación de las palabras árabes lelag y mengu (lelagmengu ), que 

signilir;a:" oarop('sino fugitivo". 
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Es muy oomiJn que c:11ando la q.;nte oyP. la p;1labra" llarr1~n•;(• " . le ven•¡a :i la 

rnernoria el si:intido rJ(l canlt)S dolorosl)S y r~h.:ili:les. Mu<;has personas 

rechazan inrnedkitarnente esl8 lipo de canto. p1Jf p:t1•:1;1:1li:>s mnlt:•slo y !(•1Ji1)Sú. 

Ello obedeoo; a que no se han inmisc;uido al.dertanwnte dentro del enigm.\tioo 

mundo d.:.-1 ~utr;' flamt'.>r1t::í1. 

El oanl:1or. p(1r rni:dk. di:>I 1~:1nli:- ti.:-nto la posihilid~1d di:- .;oxprPs.:t1 los 

st:>nlind.:-ntos. sulrir11ienlos y J.leqri .. u que 1.:- p1Jdier~n suc:~1for :1 k1 l.:trc)I) de s•i 

vidJ. En t'p1)1).U p~uad:1s. esli? lipo d1:- c~·111f(1S er.1n .;.intnn:1dns por ']Pfll~ f11Jt;- s~ 

Bnconlr.:tt1;1 f1J.;orJ dt- la IE'y, por grupos d+:> pl:'1s,.1n.u 'l•li:> va1J .. 1k1n d.:.i un lw.Ft.r ~ 

olri), por person~1s quti no podian ad:1pl:Hs11 a L.t lorm:1 d.., vida d(~ l.l.s 

so1)i~d.ldtos sedi:nlLui,u. Al1J1Jnt1s v.;ii::es, eslas úllim~s abusaban U.:o los 

nómi.ld:ts, inr;ulp.lnrlolos por di;ilitos q1w no h~"\bian comt<lid1.1. 
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El .;.spirilu 11&11/ttmfllle(1 st- pud1) (:onSt>f"IJf a lr,w~s de lf1S .11los. t1asl.1 que p1)C1) 

ni.111;.1.:i 1Ji1,;1"nle. ésl.:t .:t(.1iviú:11J llégtJ a 1(11111:11 pa1I<> imporlanle denlro de la 

s(1GletJ;1d. El t1,·1r,· .... non y;1 nn er;:"t ttrli:- p;u.i 1¡ru)s c11;1nli:is. sino qui:J s~ tue 

i(1<";¡;1:iz~1fitlt"• y ;11 .. i:-rA:1t1dú pt)r un r11irne11) rn,,y1.1r di:- pi:-1 son.u. Los '\;ali?s 

"En principio, es un deber de gralilud J nueslros anlepasados 
t:voe:M p.rnodrnkJrrwnlí~ t:=i! .1p0ry~u d .. los anl:1ños "cafés 
c.1n1.1n1es " dé ll11es dé si9i.1 y .11~01es del presenle, 
P.Slablecidos en Barcelona con presligio y vida propia, que 
pr~c,~diE-11)n ,, los '' ct)/rn.1os ". boíJt:''J·'s o labt?rn;)s, '~º donde 
s~ reunían h>s Uilel.1nlt'.'s en lr,1111),1 1~1.1mpett-nüi,t públic)J, y 
subr:.iyar lt1 c.11id.:td di:: sus torn~os 111'1 1.1cu1t,111~s en ~I cante. en 
el b,1ile y en el loque •Je guilarra, de esle arle anceslral, 
m,1nileslaúiones que fueron él 9,¡rmen impulsor de su 
renacimienlo crea11or ", (3] 

Hresa Marlinez de la Pefü h.l eslablecirJo una división de los dilerenles 

periodos del flamenco, como conjunlo de sus tres elemenlos conslilultlvos: 

canle, baile y 1oque de gullarra (lelra, danza, música), d~ acuerdo con su 

desarrollo hislórioo: 

" Un primer periodo que podfa consfderme como primltivo o de formaclpn. 
Predomina en él, el carácter popular. Un segundo periodo especlacular, pero 
lod.wia sin perder los v.ilores populares. Un tercer período lealral, con 
estilización de formas ". ( 4) 
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EL CANTE 

m.:inil8sl~tcil..n Jrtís:ic~1 sln p,H~ckJo, di:- 9r.111 n11111;ir1i1J,-1d :is .. 1.¡i1:1.11'=' .1 !1)d•)$ los 

hombr~s. La prnlundiJJd t1urn.rnJ d11l í;,·w1 ... di:lt'rnii11a 1)1.1n irrt"Sislitdt- irnp ... dn J 

lod•)S J(Js dtorntís v;1'1Ht:is. 

Al cJnlJor no le it1lerHs.:tn los c.)r11)n~s n m111lt;1/0s .;.sli-!lk()s, 11.1 urrir::o qu'=" 1.:­

pMocupa es potJ.:.r 11.x:pri:1s¿¡r dt? rn.rni;.ra ,fo81;!;1 y i;osponl;1r11:<1 los s~nHrni8nlos y 

st?ns.:tcionas que le ,,1jolecen en tis11 morn~nlc:1: " Su inspiradón no i;.s t-Slt-lic~1 

ni busc~11.1rnpoc1) /,1 ami:nid.1J ni 81 erdrt?li:onimi~nl•), Si;. inspir;1 i:.n i:-1 hornt1ri:i y 

desnu•Jamenle lo dice". (5). 

Una caracteríslica imporlanle denlro del cante. consisle en que el inlérpr~I• se. 

maniliesla en cada copla de una manera única e irrepelible. A cada copla le 

imprime singularidad y auté~lica entrega. Es como ta vida misma. ningún 

momento por parecido que parezca a otro, es igual: " la copla es inlranslP.rible, 

como es lntransleribte el lirnbre de la voz o ta dosificación personal do.I silencio 

"(6). 
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En este género, cante grande o jondo (más adelante se precisará tal división), et 

cantaor expres~1 su mund•) en torma individualista. es decir, est,, forma de 

poesía no tendria el car,ícter popular del cual nos preooupamos en este 

estudio; no obstante, a pesar de que el s"ntimiento que expresa corresponde a 

u.na persona soiament¿,, nos d,w1os cuenta de que esto puede ser vfüido y 

dirncto P·"ª mU•)has personas a la vez en un de.terminado rnomN1lo: 

" Los canles llamenoos ( ... ) constituyen un género po~lioo, 

predominantemente lirk:o, que, es a nuestro jukin. et mP.nos 

popular de todos los llam:11:10s porut;11 ;,s: es un r1enero propio 

de cantaores: quien tuviera me•Jios y vir11J1J para poder vivir 

entre éstos ''lgún tiempo, podri<1 p•)r:,:.r al pie de oad~1 <10pla el 

autor de ella ... ". (7) 

En Mlaoión con d 0;1nte de tipo popl.IL)I. es rfocir, aq1.1~1 que se realiza rle 

manera colectiva, el sentimiento que se exprese abaroar:í a un n1lrnero mayor de 

indivi1Juos. Sería como la forma de pensar, de sentir, de ser de una comunidad. 

Rodríguez Marín en cuanto a poesia popular. dice lo siguiente: " En ella y por 

ella se echa de ver cómo arna, cómo cree, oómo espera, •)Órn•l desconfia. 

cómo sufre y cómo aborrece cada pueblo. ! Y hay- mentira se me antoja - quien 

niega valor subidísimo a los cantos populares I ". (8) 

Sobre el cante flamenco se han realizado diversas clasificaciones. En el 

presente trabajo no$· apoyaremos en la ... ~lasificación propuesta por O.E. Pohren, 

quien considera tres tipos: Cante grande Oondo, principalmente gitano), cante 

intermedio (jondo, principalmente andaluz), ca~te chico (gitano y andaluz). 
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El c.:-1nl~· ··J1;1nd':' .:.s.:.: 111;1~ .:u.tí•:;;. ¡ ¡-.:1111 i: •. ¡ ,;;ud .... ll,1n1·~11 1 ·i:i: ;, r· 1!!;1 ·:·· ··~:- ;:. .. 

dt:riv;111 l(IS iJ¡:..n1.:i~ r.,u1!i:.5, E~ i):¡r¡,·,~ .. 11.11·~ .... ¡ .:;udt:- 4.11~1111.l":' !P1;111 -11 :n: i111. ¡,.~ 

f;;1nh: (1·11n;u:.n lill 1 ... JiiU:• .Jilt:'l....r.t .... y;1 q111• 1111 ¡J ... :.pJ,1;11 In\ IH11.1~ S,Wf•I~, r,:1~.1 

d.)I c. .. 'lt.i.!,1 ,·1 f1._) J;1;'1';.·l.:111 +-- ir,:.1.-::i•.llll<ci·,¡1:'.:. t-'lf :;1 Jid.i .J,• r:JJ,1l•pd1•; s~l llli/111/11., 

El G,w: ... i1iti=-111¡,•i/:1. 1:,1;,...i" ..... 1!..- 111úl1111did.1'1 y dt•n.;idc1d. 111•11.i . .15 iJ.:-1 (;1¡11 .. 

p•H r11;111ift'st;1r Gl,HJí11<:'1d ... !;1s i1di11Pr11:i.1s p111V1·11i+·11I··~ d .... Olit'lil .... Jh•v;1d;1~ ;1 

c:;1(_1f1 r1·n li·~ .11.1ti.:.~. 

1;om1.1 lnlf•rp1•.·:;1!iv:11n ... 1;f'=':" L!•S 1.:1:11·.·~ d1i1.r.J Sf> 1~.-u.11:l1·dz;111 por un ··nl,1:;is l:'l"I 

.... ¡ rill11i:1 ¡ ~'"' s;1 :1p.11;¡-.;¡,:::1 ,,¡ •.. ¡1•· ·· ¡ j:. 

LúS ti:-nr.)5 di:'! (!;tíih-> •;hit.:11 Sf•ll r11:1:> li1_1 ... JfJS y P:d111VHlidns. ;1 dit1•r1•nd.1 cÜ->I 1;,"tílf.• 

yr,Hu.l.:- y 11~1 inf¡.:.orr11.:idi11, L1 lir1,1íiddd t1,lsi.~.·1 i"lt:> ... si•· 1:,11i1 .. 1:1111sis1 ....... 11 ,-11,•qr.11 y 

,1huyenl,1r l:1s prt-1)(:11p.l1)Í(1(1PS di-! l.:-1 1J1~r1h.>. El r.:.-rnl.11.H .11nplilk.-1 y' l:'Xli~·ruli:- t:>I 

S(.inlidí1 <I~ Sl/S V•~ISOS. d.:isd.:i 11n:1 p.1111:' s11bj.:iliv;1 (.• i11lt1JVl'llid:1 1 r:,ud•· qr.-ind1• ·~ 

inluf111(•diC1 ·1 :11m.-1 r•.lllt.:. n1:1s ,lbi+.•rl.1 y (lbjP!iV,l. Lt'IS lt·m:1s S•· f1•!h•r1·n :d :1n11.1, a 

/,1 rnuj1~r. a And;11!Jc.:í.-1 .• 1s1.11Jl:'nli:-, ,11.-111~1!1u.-11i:-z,1:" H.-1y c.-rnlc.•s i1 ... 11.::wrp1.1. di:' l,1 

sii:-rr.1, d¡;a lii:-rr:1.1d ... nl/1:i y <.:,u1li:is ti~ 1.-11x1sl:1 sm n1f:'dif1:.ir.-í111•.-1" 1101. 
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M<"•lin:1 y MJirH1,1 han dividi<Jü el canle <Je lipo folklórico que lomó elernenlos del 

11.imenco. do; .icuerdo con algunos aspe•llos ~ieográficos. A esle lipo de canle, 

I~ dl;'nominjron "C;1nlt:os lolklúri1)0S ,111..lmf.:'ncados "· 

1 J Canli'S l(•lk!Mkos JllJrnenc.idos andaluoes ( peleneras. sevillanas, nanás. 

vill.in<::icos. i;;.rnp,1ni11.ros. b,Hnbas. lrilleras. p.ij.ir•<ras, lemporeras. marianas). 

2 ¡ Canles folklóricos afl.imencados de proce•Jencia galaico- asluriense ( 

l,mU•lJS y garrolin.;s ). 

3 J Canles allamencados de origen hispanoamericano ( guajiras. colombianas, 

hab,1neras. rnilon9,1s. vi•1.ililas y rumbas) (11). 



21 

NOTAS. 

(1) Andal11ci.1 y su can/e, GARCÍA D. p.64 

[2) El Jr1• del llamPnnn, D.E. POHREN. p.37 

[3) El arle del baile l/amenco, PUIG. P.26 

(4) Teoría y práclír.J del baile llamencn. MARTÍNEZ de la P. p.23 

[5] Mundn y lormas del baile llamAnno, MOL/NA, p. 77 

(6) !bid, p. 77 

(7) lbid, p.79 

($) El alma de Andalucía, RODRÍGUEZ M. p. 9 

(9) El arle del Flamenco, D. e, POHREN. p. 47 

(1 O) lbid. p.47 

[ 11) Mundo y lormas del canle flamenco, MOLINA. p. 155 
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CAPÍTULO 111. 

LAS SEVILLANAS 

3.1. El g~ner•) poético· rfancisti•)O sevillanas rJenlrn del Fi.>rn•mco. 

Las sevillanas, en especia\, son el género poélico • dancislico que nos inleresa 

en esle lrabJjo. Le llamamos p•)élico por lralar se de c.1ndon•!S derivadas de la 

segui•Jillas caslellana:" La seguidill,1 se convirlió •m S8vil\:in.i P"' obr J y gr J<lia, 

esen•)ia y poder de Sevilla" (1). Y dancis\i<;r,, pues la lin,1\idad primordial de 

esle género es la de acornpariJr al bJile. Es\a c.1nción \1:. lenido gran 

divulgación denlro de las lerias. rornerias y verbenas an•Jaluzas; sin embar90, 

no sólo se ha limilado a esla porción española, sino que se ha extendido por 

lodo el país : " Cuando Sevilla se pone a canlar y a bailar lo t1ace por sevillanas: 

y más de media España se nos eslá conlagiando sin remedio" (2). ' 

El Moho de que las sevillanas se.in c,111ciones vigr,rosas y soncillas, 

impregnadas de gran vil,1\idad ha \avorecido que se divulguen inmedialamenle.: 

"Una alegria desbordanle, que impera en el canle y en el baile, en \as melodías 
vivas do, la gullarra, en el acompañamienlo de palmas y en las voces que 
animan, sin cesar, los rápidos movirnienlos de los "t>Jilaores". (3) 
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Con f;1s. si:.vi1J;m~1~ i:-s f¡1dl q11.;. vi:-n•F1 a /~1 menl1• 1~1 iiJ+:-.1 !J.:. li¡.:.sf.1, .;isp,1tr:;irrd~t1!(1 

y :de9ri:i. Un.1 de las leslivit:J¡1dtiJ qui:" Of:11pt11Jn IU(JJr m11y irnpor1Jílfl:' dt-nlro (tt: 

la lra1ik:k1r1 .:-~¡:1;d1(i\J, -:-s /;1 F~li;t d":' -;-.~·1i11:1: "Es 1.1 i?p1)(:J ~n ':\'' ... 'S.:. vislµf! !()~ 

trajes lípicos, y s~ ovi<J;1 el lrJb.1jo y s~ b;IÍl:in S>'Vill~inas a lodJs hor.1s por l:is 

(:;11/i::os, i:-n los b,1ri:-s y ,1lli dond8q11i(•r;1 qr1.;i si: í(•ún.-1 1Jn 13rupo Oi:i pi:irson.u "(41. 

Dr: 1.-1 rrilsrn;1 ru:tn•~r.·1. l.1 f1H(11:.rí:1 d1•I F:1:ii::iu ~~ 0!1.1 1j.;i 1:1s l1~sliviiJ:1dt:-S 

imp1)1f;1nl1~s: 11st1 s1:- !11:.v;t ,)(:;1l11.1 ¡.:.n Trian;1, d~sd~ ti.11.~I;' 175 .-dius. y qrJ.d.'.'ls a 

ella este gé.nero se ha cullivado arnpliarn<'nle. 

Como s,1ti12mos, lol.J.1s las manislesf.Kioni:is d~ una comunidJd l sucktlBs, 

económi<;Js, polilicas y Jrlislicas) se 1Jes,irrl)/lan de acuerdo al luqar en donde 

se originan. los asp•;clos que inlluyi;n •1edsivarnenlo> son el clima, los 

accidénlE>s geogdlii::os y l:t ri~1tur~!~z¡1 que C(lnforrn\'n el li?rritorio. Así mismo, el 

desarrollo será dilerente si se !rala de un<1 oom•Jnidad rn{1s grande que otra, su 

lorrna de vivir SN:Í muy díslinla. 

Existen varios tipos de sevillanas, según el lugar o las razones por las cuales se 

originAn: (J1)rr:tlN:1, SNrttn~1S 1 biblicas, rocil)r:ts. 

Las sevíll,1nas serranas, que se desarrollan en las zonas oampNas, son las más 

antiguas y rústioas, y debido a su entorno natural, esl5n más arraíg,1das al suelo. 

El carácter de estas sevillanas es serio y sobrio ( sin lleg,1r, por supuesto a la 

profundidad del Cante grande). 

Las sevillanas corra/eras, que se bailan y se cantan en fas ohJdades, por 

su' enlomo sooial, difieren en gran medida de las serranas; son más alegres, 

vivaces y picaras: "cuando viene la rnúsioa de las sevillanas, la vida parece 

como si se llenase de luz y alegría( ... ) " (5). 
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Lu S8villanas biblic . .-is, Gornú 111 ,)Jr1cli:- s11 norubri:i, l1;1c::i;.n ri:d*:'l t:"ln.:b .-1 l':'r11.u 

biblicos; asi corno las rocii:-r.1s. s8 iJ~s.urr1)lla11 e1.1rno on.-1 inspir:1c:ión íJ¡;. /J 

ViriJ~n dttl Piol'.:Ío. 

Es imp1Jrl'7!nli:a Sí:>i'í.-d,u ii11+:i IJ zorrJ d•:> And.1lur;b €!S 1.111.-t Gom:11c<l li:..11il y (:.'.di1jJ, lo 

e11;1l li1\,.1.d~f.i:o q11i:i el d.:is.v1oll1) d.:- li)s !rulos y llnrtos sl?a p11)spo:-rci. Los ol(1ri:is í-? 

irná9B111;>S qu11 pr1w1w.rn f?slos 1.-1r:lor.;is 1:1n /(IS ti;itdl.1nft1s r:J~ PSl.-1 rl:'1Ji6n li:os 

prod1Jcen cierla se.nsibiliu;.,J y sensualiu:1d sina11l.1f. 

Como J;is s~vill:1n.1s son cantos q1.1~ si:_. 8jt:<1.:11!,1n conlinu~1nwnl.;>. li+?nrl~n 

1):1rnbi.:ir y .1 .:ivoh..;cion:u cünsl:1nll:'rr1.:i11!*:' •?n sus 18tr;:is. ;1l.i:>nlu,11)il•n.;.s 

a<0omp.1ífomienli) rnusi<;;!f. No obsl;111lé, el cornp:1s b,\sino, a niv.;I uandslioo, es 

el misrMJ. 
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NOTAS 

f.lJ VERDE, Sevillanas paq canlJr v bailar. p.9 

(2) lbid p. 9 

(3) MARTÍNEZ, Teoría y práclica del baile l!amenco. p. t 9 

( 4) O.E. POHREN, El Jrle del l!anwnco, p.126 

[5J GAP.CÍA, Andalud,1 y su oanle. p. t 14 
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3.2 CARACTERÍSTICAS MORFO-SINTÁCTICAS DE LAS SEVILLANAS. 

,, .... . Jii!11 1. 1.i•.1tli1;"·"~.·1 ( .. .ir • .-! ¡i;1s<1 111-:'l li+1rnp1;. En 1.1 aetu~1lidJ1l gran parte de 

l:is 1~1r..:1s d ... !:ti11:1d;1$ ri.11.J l.-is s ... vill;m;:is s.:o enc1Jt:.r1l1,1n en un crecí8nl~ p~oces<J 

.J,-. 1·~'i1:."d··: su lr.1nsuipi:io11 pHrni: ... pr<1lnng:ir y ri:-novJr una parle básica d~ la 

~ur .... :iiJ v ... rdi:o, i.:-sludic.1Sü qui:i SB IM p1.:ioi::1JpJdo p1>r oonsE"rvar dicho malt-ria.I 

p1_.r.:iL.1.1 pur ff11:'c!i._; dt: 1 .. , :1~111'.i·~rip• .. Í(ln !il1;1r.11i.1. diu· con ri:spi:-cl(I a esli:i género, 

qrJt- s.;.11.:i:;1 di!" U1. r•.1S;11i1J (J+;i (,:c;¡:d .. 1s qu~ nu.:-saos m.iyor~s nos legaron y que 

,,.;r,slil1Jye11 •Jf• l<:•s,;ro de enlr,1(i,1bli' valor. " (1). Por su parle,Teresa Martínez 

Jlirrro,1 q11e "'' oJnl~ español lieno. la peculiaridad de so.r de carácler 

ir1divid1J~1lisl;1, .:n .... 1 5,;ordidv di;. qu11 i:-xprt:'S.'.1, ;:inti:o l1Jdo 1 la pMte interior d~I ser 

h11m:ml). 

"$1Jrge ""el ll"rnbre corno expresion de su m1Jndo interior, sus 

creend,1s y sentirnienlos, su rnanilestJcion es fugaz, nace y 

rn11i:-rE> CM1 t!I rni:rnw homtiré y 01) df.lja rnslros malerl~les que 

puedan si;rvir corno prueb.is de su existencia." (2) 

No obsl:mle. considero que las sevillanas cuo.nta con un aspecto muy 

im¡oorlanli', por médi•:o del c1MI sus li;tr .:is pu-.den trascender a través de los 

sigk•s. i.F'or q11Vi i.A 
0

<.j1Jé s& debi; eslo? Senoillamente a que este género se 

lransporl; de un plan~ .• in<Jividual a uno de carácter popular. Et creador emite 

su:; s.;onlimii?nlos y ('fflOcionl!>s r~pri;osM1l~id:is <:n cada oopla, es decir, en 
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(.1.fj1~1(1S.i•.i•.•1t,:.:: ¡1• -'1i· ,\4 «ll/.1 '•.lllt~ .. ;11:11;j11fl 111;·trir.,1 -;.~ 1·.11,1.:! .... ¡1z,1 p111 r·n> .... ¡ 

v~:ds.:1: t.i.:.v+:-s. E;1:1:; t:-::1- .. ::1.s so1n 1.-1 ii.,:: ... t_1 ... 1:1:: 1.:.111• i•111 .... : p1·¡i1JL11·~;. 

s11y:1s. L:1inl•~q1r1:.!.1i:\t'"1r;11i11-:k:d y .J;111!':ij:i1" d·· 1.~':it.1,; 1:i;pl.is nr¡ ti .. 1¡1•11 h1q.u di­

m:1n,...1;1 ir1divídu;1l. simi dµ rn11d11 qr11p;1I. 

Sl-'í1li1111~r1l,1J dd put-hh.1. lr:1yi:.11111) y lll-'v,rnd11 i:.11 s11 01 .... 1¡ .... di:" p;1siont-s, :1i11.ird, 

ü•!lt1 y rn11 ... 1!1\ :1 loílli.Y) y :i 'J11t4 Jt,i:; c"n .... 11•lt-'l!11"1h~r111 1 1d1n1."1 ·:1 

J.V. 1:11y,1 ll:'l1.:-1 r11:111ilil:"sl:1 i:-1 si111:r ... tisrn11 liH•)iiistit:o d.:o 1;:1 F'l:"llÍl1.i1Jl,1 ih+:-rk:~t y ...,¡ 

mundtJ Otii:onl,1! ( {1r;1ht:<J y q111~ ~1l1Jdp ,11 sur ú~.· Es¡i:111:1 1 S.:ivill.1 1 t::c)ffll'1 ti .. rr:1 di:" 

li:'yl:"nd:1s siw111l,ut!S, +?s .:~1 sitJ11i.:-ri1 ... : 

Vayades a•J lshily" 

fyz:1y y 1.1dyil 

ca V~I P. ~l t?íl~FtÍIO s 

<fo lbn M111l.1dyir. 

Vay:1is ,1 SPvill.1 

rm lr,1¡ ... d1~ rn1:.ri:::td.:ir. 

p11~s vi;;r.; los t:fH_FtÍios 



Un t>jemplo de se9ui•JÍllJ pc>sterior al siglo 'f:Y, con una expresión verbal mucho 

más oaslallanizada ya, lom.:; ,,orno relerencla básica a Sevilla {naturaleza: rlo y 

clivos) pJra hac~rla partidpe o testigo de un esta~o emotivo, del protagonista, 

quien a modo de diálogo, la expresa en tono elegiaco: 

Rio de Sevilla 

el bien que adoro. 

Río de Sevilla 

rico de olivos, 

dile cómo lloro 

lágrimas vivas. 

En el siglo 'f:YI y principios del XVII se eslableció una escuela poélica con 

rasgos populares y cullos. que influyeron decisivamente en la poesía de aquella 

época y la •Jonseoue.nle. Margil Frnnk señala en relación con la seguidilla, que 

éslas se singularizan por es/ar "imbuidas de un esplritu nuevo, muy de acuerdo 

con la poesfa del momenlo, las seguidillas se Improvisaban, se cantaban y se 

bailaban en todas partes. Se can/aban seguidas en lar.gas series 

ininterrumpidamente sin necesaria conexión temática." (4) 

En cuanto a su es/ruc/ura, las sevillanas se componen de 7 coplas, cada una de 

las cuales se uiviue en /res pa1/es. En la actualidad sólo se bailan y cantan 

cualro de ellas, y entre cada copla se ln/ercata un estribillo (5). Es pertinente 

aclarar que el eslrlbillo es un recurso poélico que se originó por la unión de dos 

coplas, y tiene su an/ecedente en el zé/el (6) de la Edad Media. 
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A conlinuaciún, presi=-nl:!rn1:i'.i un i:-ji.:ornp/1:. dti un.:1 c1rn(1i;:it'JJ 1.:-11.1 S':'vitl.lr1:1. 

Tr.:1nscribimos las ¿.sfrt)f.:1s o f:(1pl.:1s r ~ P.O P.Sle (;~1S(J ., y i:.-1 i:-shit•ilk· (1! fü¡,)/ (;-' 

c;,da una de ellas. 

AhJ1) si:- m11t?r11 i:in i:-1 alm:1 

cuando un amigo se va 

y va dejandn una h11ell,1 

que no se puede borr<u. 

ESTRIBILLO 

No te vayas todavía 

no te vayas por favor 

no te v,1yas lo<lavia 

que hasta ta guitarra mía 

llora cuando dice adiós. 

Un pañuelo de silencio 

a la hora de partir 

porque hay palabras que hieren 

y no se deben decir. 

ESTRIBILLO 

No te vayas todavía ... 
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El b~uco s~ h.:-ic~ p11qo&ffo 

cuando se aleja del mJr 

y cuando se VJ pmdiendo 

'1"" grJn•J~ l.i svlocdad. 

ESTRIBILLO 

No le v.1yas todavia ... 

IV 

Ese va,;ío que deja 

el ,;migo que se va 

es como un pozo sin fon•fo 

que no se v1Jelve a llenar. 

ESTRIBILLO 

No to vayas todavia ... 

30 

En relación con Ja sevill,1na lranscrila, vale la pena observar en su composición 

un rasgo sobresaliente: cada estrola o copla cumple la función de sentencia o• 

verdad general", razón por la cual se halla expresada en forma casi Impersonal 

( a modo de lercera persona ). Por s1J parte, ef estribillo es la Ilustración del 

senlimienlo vivido por fa primera persona (yo) que Invoca o se dirige a un JY, a 
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q11i~n c;i)nrninit p;11;1 i:-vila1 1;1 au~i:-nd;1 d1.dnri"Js:r i.1 ... 1 Si?J q1.1•:lid1.1. 0+=' pJS·.1. 

(:t1nside111m1)S qu~ d i:-s:ribilll) ~uilE"rior Si• ,1i::udi:- .11 ri:-(:1irs1) dt:> 1;1 ~1f(1si:1p1)p.:.y:1 • 

.::; ¡Jr;..::ií, E-1 ;illitJUif\•' ;1 .n .:.·1 ir,;1r,in,,1.J·i f 1;1 •_¡1ii!:111,1J (.11:1li 1 l;1rl·:'~ ~min1.:11!,1: (1 .J ... 

ser llUrnJno [ilor:1rJ. 

h1:t;1"1(1 di:' q1i"' i:-1 nume11.1 d ... v.:-isús ... :1 <.:~Vid (:opl • .:i es rnuy v.1ri:1blP. Püdt:'rnos 

~nconlr.u IP.lrJ.s df~SdP..i .115V(•rs1)~. ~s dedr, S"' lr.:i!J di? un g1~n.:ro p1)liÍni:trico 

y por consitylii:onl.:, p1Jli1tíln1Íc(J. Esl;1 v:HiJdón rnélrka mudi.1:> VB(:tis esl,í. 

sujf;>l:t .:t /1) qui:- t-l 1)lt-:1d1.i1 ó+?St!t> expr.:.sdr fJ por +:ixiiJ~ndas d+:'l .11.:i:1rnp.ú'1.1rniBnlo 

rnusical. Por +·rnplo, l"s versos 1 y 4 de la si1Juie1M sevill~tna se re.pilen lres 

VHC~·s. Es!.1 s~vill¡1r.~1. ~n un,1 inlt-¡¡.1181,ü:iOn d~111dstic~1. al misrno lii:-mpo qui:­

in1:;it,l a l.:i .:ile1yi~t. se d+:>sairolla d'"' m(ufo viv(u .:.r1 c11anl1:i ¡, su rilrno. Asi f,l 

versilioaoión s~ acoge a sus implicaciones rnusio.1fes y ooreo9r/t1icas. 

A bailar ( 3 veces) 

alegres sevii1.1nas 

k'do mundo a bail.u 

a bailar ( 3 veces). 

Olra caraclerislioa irnporlanle, es que el número de versos en cada copla es 

muy V•uiable, pulldeb variar desde 4 a 15. 

De cualro: 

La reina de España quiso 

senlir la le rociera 

y con ella las inlanlas 

Doña Crislina y Elena. 



[1.;.o cinc•): 

Los dos queriendo romper 

dicienrjo q1Je no 

que no puetJe ser 

y i;.1 ~1múr qui;. no se rompe 

y n,1die sabe por qué. 

De s"is: 

Yo fui IJ per~9rin\l 

que llegó a Roma 

y con el Padre Santo 

hablé en persona. 

A Roma llegué 

y con el Padre San/o 

en persona hablé. 

DesiC>le: 

En la calle del Belis 

donde yo vivo 

orillas de faroles 

miran al río. 

Pasos de ronda 

se esconden las caricias 

enlre las sombras. 

32 



Coff1(1 mi:- q1.1sl~1 pi:-rd1'111út:> 

r::n una n<)Ch~ abrilt?ÍÍJ 

t;U,ln1jo las lh.1r~s s.:o du~rmEin 

úu,rndo /~ GiraldJ sui:fi:i. 

Clir111J rn1;- 9u:;k1 s~nl~1nni:-

en un banco de la plaza 

y dedicarle una copla 

a es¡, mornna qué pas¡,, 

o~ nuev11: 

En los repliegues del ,11rna 

t1e sembrado tu semilla 

mujer de copla y leyenda 

como n1Jnca t1ubo en Sevilla. 

Y Sevilla es la de siempre 

la que difama y que besa 

a la llor más encendida 

la que envidia tu belleza 

y tu postura en la vida. 

33 



De diez: 

Marinero de Jgua dulce 

no le vay,1s ,1 la mar 

porque lu barca no s,1be 

lo malo del lemporal. 

Quédale enlre dos orillas 

rnirl1ndo j un lad1), Trian;:i 

mirando al otro, Sevilla. 

Ni más lar os, ni m.ís guia 

que es; estrella sevillana 

que te da los buenos di as. 

De once: 

Le quise como nadie 

supo quererla 

pescador que en los mares 

busoa su perla. 

La quise como nadie 

y ella deciJ 

tu amor es pasajero 

luego de un dia. 

Mira si yo la quería 

que su pena era mi pena 

su alegria, mi alegria. 

34 



De doce: 

El medio día rn:1ndú 

de grada s~viJl¡t t-nl~r.1 

y un,1 neblina de a!Mro 

se levanl.1 por la !ería. 

Maynr,1les rn:11ísmeños 

dest,rav.lcll)res de Uher,1 

q11e se bajen de.I caballo 

y se q11iten 1,1s espuel:1s. 

Que viene por el p.ue,, 

dando gracii1s a q11ien la quiera 

Jrn~uona di? .:tzabM;he 

1m:i rnuj~r de b,1nr:1er,\. 

De trece: 

TenGo un presentimiento noche y dia 

que no puede borrarme 

tu lejanía. 

Yo te presienlo 

soñando mi persona 

sc•ñando el litlmpo 

35 

soñando ser la dueña de un pensamiento. 

Tengo de noche y día 

mis sentimientos 

presos de tu recuerdo 

presentimiento. 



DP. quince: 

Eslá lloviendo en la leria 

larolillos sin colores 

que lloran de senlimienlo 

porque se han rolo ilusiones 

que se escapan como el vi.:-r1lo. 

Lenlejuelas que se mojan 

en los Ir ajes de tor~ro 

que en los lendidos del miedo 

se cubren con los capoles 

hay peligro en el albero. 

Por la noche aunque no lalloin 

ni sevillanas ni bailes 

ni Manlones de Manila 

lalla el oielo tan azul 

de las noches de Sevilla. 

36 

En ouanlo al número de silabas de cada verso, es muy variable, algunas vea.1 

pueden lener el mismo número de silabas: 



Como me gusla perdo;rmo; 3 

en una rioot1€' \1br!l~fL."1 

úllJndo IJs llor;,s ;e duerm•m 

cuanúo la Giralda sueña. 

C<Jmo me gusla s.;nl.ume 

como rne gusla senlarrnll 

en un b,inoo de la plaz:1 

y dedicarle una copla 

a es,1 morena que pasa. 

37 

En olros casaos, el núnrnro de sil.ibas puede variar: 

En la calle del Belis 

donde yo vivo, 

orillas de laroles 

miran al rlo. 

Pasos de ronda, 

se esconden tas caricias 

enlre las sombras. 

Enlie las ooplas proplamenle andaluzas, y las de tipo lolklórioo tienen ciertas 

semejanzas en su conlenido: .se relieren prlncipalmenle al mundo espiritual del 

ser humano. Sin embargo, en las coplas andaluzas predomina el contenido 

humano directo y sulrido, sin arlillcios; en las segundas exisle olerla pretensión 

literaria, equillbrándose to espiritual con to estético. 
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L:1.:i s¡¿.·1i:!.lr1:1s, .:i f;~s:ir d ... su lt=-n(;iJ:.:iz .1p.J1t-nl~. cuenl:1n con una gran variedad 

d+:> r~i::urS•JS ~11,.;lk;1)S: mt:"t.llo1Js, pros()popeyas, paralelismos 

en1)~1d¡::in:1mi.=.onfi'IS. 

El le.nquaje qu" s" uliliz;i en las se.villanas es indudablemente coloquial, ti 

1~,H.kl+:ir 1jt;o E-st:is .:os N1l•~r.im¿.ntr popul:1r; dto esla rnanerJ, los autor~s de laJ 

r.1;f:ii.-1s el ... i:1s ,;~vill:1n:1:; s.:i d~s·;ono~en, i:-1 pui;oblo tis el autor y E"I inlt?rprete. 
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NOTAS 

lJ And.1lw·ia y sr: oanle. GARCIA D. pa•¡. 1 O; 

5·~ ESTRIBILLO.· H~íl1?-r~1ci0n p~ririrlk•:t r1~ 11no 0 •t:trios versos quf":' d~!:l:tr::t ~I 

ritmo rj.;il r:onjunlo de l:l r.0mp0~ici1.1n fJ•)~lic~1. y pued-:- ir colocado ~11 lir1~1I o 

denlro de cada eslrola. 

6) ZÉJEL.· Cornposi.;ión eslrolica de la rnelri<~.1 popular de. los v~tSl)S 

españoles. 
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CAFÜIJLO IV 

L 1? 1 ... r".:1J q11+;' s ... uti:¡z u. d ... ritrn 1j.:- f¡1s sHil!.:1r1~1s S(in rnuy variados. podBmos 

... · •..•.. 11:;;,, d01.>d .. l+>líh"tS 1:.:. ti1,¡_) Jff¡(¡(t"IS~), lilíJSúfih"1S. réliqiOSt)S, hasta ~?.' lipo 

o(dilir.o, sJliricos y 1.:1l;1lis!;1:;. A C(Jntiriuación s~ enurn?.'rnrán las diferentes 

1 ... r11;1:i1:.:is 1.pll:- pr ... vJl~1·:¡..on 11-!rdrn di:' t!Slt? g?.ni;.ro poi:lk:o: 

11 T .:.rn.1 sr.tirt- la r11.:1dr ¡:., 

21 .;I Jrn1:ir. 

~¡ I~ gi;on!l;c'. 

~I las ciu1Jades. 

SJ r¡:./iqiosú. 

6¡ l:1mue.rlo>. 

71 1.-1s i111sioni:-s y dtosilusion.;is. 

:~¡ St'11ll:'ni:i.1s 1111ir.1h~s. 

9¡ li/i"1Sólii:: .. 1$. 
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C11n:iidí•j¡"¡ i111r.nit.1r1f,_. SHi,11.u. q11t_. ;.1lq1rn:1s v•~(:t;>s, l1;3 ll:"r11;1 ~ r111.·d•.·í1 ¡, .. ,,,.r ur1 

1.,u.1.-:!1;-1 ll,11¡i1.c.1. 11u i"1l1ll.Hrlt:. l:':ll11:; s11n t1.il:1du:;; 1:11n 1i1·1'"'rt-'z;1, y pi ... rdi:iri di:' 

.ilq1111.-1 m.11ú-·1:1 s11 s.i1 ... nmi.l.1d. El ;11:11riq1,111.1111Í•"''''' r111;si1:,1I y 1:1 hnll:i dt:> 1:1 

cJMd.;.i q11,::. f;1s Ínl.:irprt=il,l, ;1ynd;1 p.lf,l q11i;. pif.lld.11"1 f.i...,tf,1 .it:-ril:'d.1d. 

En 1:>.il:1 1)1·.:1sk111, flf1S úc)11p;u ... ff1(1S di:>I lt>rn,1 ;1r1111r.1s1.1 d••/1!11.1 d1~ 1:1~ s.:.vill,1n:1.i, 

.HÍ ·~1:i1n1:i dt=- l.1S rn1íllip/t-•s v.ui:11.ii"1ni"•S qu .... ;.\liJ p1J1•• li.• p1 f.'S1•11!:11. 

El Jn11)f 1:1+:!l1t.'S!Jll;1d11y11?f/t.•jn <l·· l.1 li:..-r1.1 q11i.> S1> ir1.-uli:1 y f>!l1.1111• dl•5'd•" 1)1 

(:l:'nho dt:>I UriivBrs11. 1-tllil.:u d1.) .u11m +~s l1:1til:ir dt:>I TODO. di;-1 .. ,,¡~pm, dPI 

prin<liplo, •Je 1,1 lt1e1z:1 primioeniJ. 

El h•)mbrn de 1<1 :tntiqUti1.L1d, des1j.;o muy lt)mpr.1n(11 c1.1rn+mz/1 a d~11SI:'1~11i:irif;1 d+:­

que lodo Jo que lt! rodn..1b.1 ib.1 (.:,1mJJi~11lf1ú. tr.-1nslorrn.:1rif!ns~· 

rnomenl,\n11,rnwnlu. T1,·11~11·1a (it:· i:·xptit":.us':"' esl1:.s ~li-'·1~fc"1S, y pn(J1 ;1po1~c"1111.:i 

dibujJndo dentro de su mente IJ ideJ de que todos estos 1)J1nbios se delli,1n 
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1.1 pr<,.11J• .. <)i&n de un s.;r or•.1dor. de un genera•for de vida, y le llamo EROS. De 

esla mJner,1. el amor y la generación van inllmamenle llgador. 

Exlslen dilerenles tip•lS de Jmor. dependiendo de la figura a la cual se rnller~ 

amor a la pJlriJ, a l.1 madrn, a la am.1da. a los amigos o parlenles, a la 

n:1luraleZJ, ek. De IJ misma manera. se puede habl.u del amor, pero con un 

rna1:z dilerenle. res u/lado •Je laclo1es exte.mos al aman le provocando una 

d"siluci6n Jmoros.i. inlidelidad, Jrnor no correspondido, inseguridad. 

lln .1speclo irnportanle relerenle al amor, es el tiempo en que esle nace y se 

.Jesarrulla: en el présenle. s., puede hablar de un amor del pasado. no 

obslanle, su naclrnlenlo y origen se realizó en un presente ya lranscurrldo. Eslo 

es lmpr,rlanle, pueslo que 1.1s historias. y las canciones amorosas, pueden 

ap;recer en estos dos planos, como el relalo de un hecho del pasado, y las 

consecuencias que lra)o consigo, o como una vivencia de ese mom9111o. 

Debldu .1 eslo, P.I amor no es un producto del pensamlenlo, sino es eJ resu/lado 

del S•!r mismo, y por lanlo de ese l/empo en especllico. 

El amor es sencillo, no oos:anle esla simplicidad lo convlerle en un hecho 

complicJdo. ProbJblérn~nle eslo se debe al llpo de educación que se ejerce 

JCIUJlmenle, los tenómenc.s m:ís sencillos los aprendemos a percibir de una 

m.mera rebuscada y con111sa. En olros casos, ni siquiera nos percatamos de Ja 

exisJencla de ellos. 

El avance desmesurado de Ja lecnologia y Ja ciencia, ha Ido mermando 

le.nlamenle la capacidad de consclentizaclón y sensibilidad en Ja humanidad, 

por lo cual la genle ha Ido perdiendo paulatlnamenJe su capacidad senslllva. 
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En E-l .lmbil1:i lili;>1ario. 1111~1(1;.) ;trn(J/(ISO h11 sidú (:l~1jJj(;,11fo d+:> r:lift:'f'~flft:>S 

rn:in8rJs; p<Jt aji:-mplc V/;tl/,l(a: F011/it- /~) dívii1~ íJl)f oi1;los: 

prirn1:.1 i::fr;/ú· ,·111i1.li j....¡t--nn, lrir1 y lj/.-1:J/11ii":(I 

s8g11rid(l ciclo- arnur divini'1 

fei11.:j.J1 cicln- ,:iri10r hur11:1fl(l p;1;;i(ln;1I. 

Foulit.:"l dict"J qui:- exisft:· un.1 1::>slr~1;f1J /!;'l:11.ió11 t-rtlre el Jmor y i:I cr~;1dür, :t pesM 

de que s~ m.1niliesle de un:i n1JnerJ dilen;nlé: 

LtW•'· in JI! lis lorrns: philos0phir;, diviné, h11rn:111, is"'" residen1;e 

ot ll1e Crealor in llis work. M;m will ,1twJys rern.1in. dlJlinv tiis lile, 

J béing provoked by Go1J, ( 1) 

De esla manera nos volvt>mos a encunlr.11 con IJ relación que exisle enlre l.1 

concepción del amor y la Generación o Cre.1clón .. 

Tornando en cuenla ¡¡, cl.1sillcaclón de Foulie, el lema del amor, rJenJr•) ,¡,. 1:1s 

sevillanas, ocuparlan el leroer ciclo: El amor humano pasional. 

NOTAS. 

(1) Love In LllNal1Jre. FOULIE ,wa11.1ce. p.S 
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La siguiente Antología, la hemos clasilicado de acuerdo a las dilerentes !aselas 

que pue•:e pre.sentar el ternJ amoroso: El amor no correspondido, la lidelidad 

amorosa, ta dP.situsión, sobre ta amada, el beso, el arreoenlimlenl(). "'º· 

EL AMOR NO CORRESPONDIDO. 

"L:i lristez,;, no es ur1 sentimiento innJlo ni nace sin motivo. nos ta oausan los 

sinsabores de la vida ... " 

Me dijiste cler1o dla 

que eras terreno vedado 

que entre tu cuerpo y et mio 

se levantaba un vallado. 

Tú sota te has engañado 

si aquello no ern verdad, 

1.1 marism.1 d~ 111 cuerpo 

ya no es voto pa cazar. 

Tanto como tu quisiste 

guardarte de cazadores 

ya nadie cruza esas lindes 

en busca de tus amores. 



C1J;1ndo ~n m .. 1yr) soplJ f:'! vi+:-r1lü 

gr~n.i la .;spi9;1 mejor, 

t;!I .. )irt=:< d8 l1.1 nii1¿1i.l,1 

¿ P1)r qui.i SÍIJ118S ,wenl:1r11j1) 

81 b;trl:u?oho dt?I • .unc:ir 

si s.1ties que la cosi;cha 

no> es buen;1 para los dos? 

Abiertos están los surcos 

para ~I ª'J'Ja del p.;rrJ6n 

pero no !raigas simiente 

porque aquello se acabó, 

Los clarines de la gente 

primer aviso me di Non: 

Tu niña la estan rondando 

unos ojos forasteros. 

Y a fa hora del paseo 

segundo aviso sonó: 

Venia riendo con otro 

ni siquiera me miró. 
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Tanto alargu". la laena 

y la quise contemplar 

quE> el toro dt? mis .:irru)ri:-s 

me lo echaron al corral. 

Pi:rdid.) ~11)( IO.S f;'núinll.S 

sin m5s testigos que el aire 

alg1in dia le contaré 

lo quo. la gente no sabe. 

L.l historia de unos amores 

que se hicieron poesiJ, 

pero que ya se perdieron 

pa' los restos de la vida. 

La cl;;ridad d~ los ciollos 

con la noche se marchita, 

la huella de tu persona 

ni el olvido me la quita. 

Y aunque venga otra mujer 

a despertarme ilusiones 

yo nunca le olvidaré. 
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La espiga deja un vaci•) 

si la corl3 el s~1pdu1 

yl) l~ngo denlro &! vz1cí(I 

'lll~ rn~ ha 11ej.:ido lu amor. 

Y .1unque veng:1 <Jlr :1 mujer 

yo 01.101)3 le <JIVidMé. 

111 

Besando tu desp8c:liJa 

Ja .1légria se nw va 

Ja cari•lia de tus rnanos 

¿A dónde Ja pu e.do enconlr ar? 

Y aun~ue v<0mga otra mujer 

a darme lrul<)S de amor 

yo nunca le olvidaré. 

IV 

Envuelto en mi soledad 

me acuerdo de aquellos días 

cuando alegrabas mis dudas . 

diciendo que me querías. 

Y aunq1Je venga otra mujer 

a llenar toda mi vida 

yo nunca te olvidaré. 
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A1Jnq11e el rnund" no lo sepa 

mi (.;1Hazón si lo s~1be 

cerra•Ja eslá lu esperanza 

y yo no lengo la llave. 

Q1J .... n1t1s q11isi.:-r.1 

h~1brir sido yo 1.1 i:Jdspa 

q11i:o .Ji:.sató t1J c.lndela. 

L1)s :i:-t~ui:_.rdl)S son (;Jdt-nJs 

que arr:islran los senlirnienlos 

como las hl)j.u caid.:ts 

S()n prisionBrJs d~I vienlo. 

Q11ien lo diría 

que no tiene jardiner1) 

una llor tan distinguida. 

La quise corno nadie 

supo quererla 

pes1;;1dor que en los mares 

tu1sc.1 su perla. 
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LJ. quise oonw n.ldii:­

y &IJ,1 d~CÍtl 

tu amor es pas,1jero 

lu.;go de un dia. 

111 

Mira si yo 1,1 quería 

q11" su pP.na era mi po>na 

su aleo¡ria, mi alegria. 

La ieyenda d.; un,1 llor 

que junto a mi vi crecer 

cuando le di el corazón 

sin saber como se tue. 

ESTRIBILLO 

Que envidia le lengo yo 

a aq11el que siega y recoge 

la semilla que sembró. 

49 



En las ramas de un rosal 

1;nJ ros.1 cullive 

cu.rndo la quise corlar 

la rns:i se &(.:hó a perd~r. 

ESTF:l81Li_O 

Que envidia Je lengo yo 

al que en cuesliones de amores 

ve cumplida su ilusión. 

111 

El que nunca se perdió 

en la senda del querer 

no sabe como estoy yo 

desde que mi llor se Jue. 

ESTRIBILLO 

Que envidia Je tengo yo 

al hombre que se despler1a 

y enouenlra lo que soñó. 
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IV 

La llama q11e se apag.'i 

di:t riadJ. sirv11 .wt?nl.H 

lu c;ariño se enlrió 

y,1 ni) mi? qui1~r~s p'1 n.:i 

ESTP.181LLO 

Que envi1Jia le tengo yo 

al jardinero que puerle 

darte su vida a una ll•!f. 

Mis llores no tienen nombre 

ni se tos quiero poner 

que tas bautice et rocío 

que llega al amanecer. 

Que un dla bauticé una 

y era lalsa mi ilusión 

agliíta sobre el desierto 

que al tocarla se borró. 

Camlníto de espinas 

tienes delante 

tu novio no es et mismo 

no es et de antes. 

La llama del cariño 
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'" I~ i'iJ apagado 

s.;ñJI de que no eslaba 

8narn<Hado. 

Mal caminilo lleviln 

esos amores 

cuando ernpl~z.in a darle 

pares y nones. 

El alio~ano de nubes 

donde se despide el sol 

liene escalones de luego 

por donde baja el calor. 

Vio.no.o bajando las penas 

de los almo.ndros en llor 

porque se quedan desnudos 

sin el rosado manlón. 

La primavera se pierde 

en un almendro de amor 

y lú no quieres cogerla 

porq1Je el almendro soy yo. 



Se esc~1rbJ. en l<t :ir11n,1 si:-ezt 

y Sff aneuenlra la t1ume1:!~1d 

pt)r m,1s que b1Js1;0 ti1 ;1~rii:1r 

no lo consigo enconlrar. 

La pen;1 q11e ,1 rní me da 

cuand<> oui;.-nt(J lo qui:- li:>n1Jo 

y no te puedo contar. 

Es;1 i;nlHrnedad que enlra 

cuando se J.cJba un querer 

no se la di;seo a nadie 

porque yo s~ to que es. 

No hay medicinas que curen 

lo que me hizo es mujer 

11.1mando estuvo a mi puerla 

y no quiso entrar después. 

Cuando llegues a tu casa 

pon agua a ese clavel 

que los amores se riegan 

sí no se quieren perder. 

Riégalo poquito a poco 

no te pase lo que a mí 

de tanto querer a una rosa 

de mis manos la perdi. 
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lJs lluviJ1 de mi querN 

ll~van dos años bajando 

pero no s.:i tEili/.1n11e1)E' 

la lierra que van regando. 

No sé q11e q1Jieres dtl rni 

n•l s~ q11¡; más pueoJo dJrle 

por .;iso si no m~ amas 

la soludón es dejMli:o. 

Cada vez que enlro por Pilas 

me acuerdo de una muj~r 

la Virgen de Beloin sabe 

lo imposible de un querf.'r. 

Agua q1Je no has de beber 

por la corrienle se va 

el agua de mi cariño 

se la llevó el G1rndiamar. 

Haz borrón y cuenla nueva 

que yo no soy el de antes 

que han descargado muchas nubes 

desde que lu me dejaste. 

En mis ijares marcadas 

tengoJ espuelas de mujer 

que yo no soy el de anles 

!lj misma lo vas a V"1. 
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EL ENAMORADO. 

"El Jrnanl~ tan solo sienlto J. 1~1 :in1.:-itJJ. es J(I úni1;0 que li!2'nP pres.:-nli:. P. inrn~1s1.) 

t'.'n éll,1 ni) se sit:irili~ a si mismo". Ciurm~nd.:iz. 

SalinerJ, sJlinH:t 

rosa de l(ls vienlos 

luna y firmamento 

niña canastera 

salinera 

rosa de los vientos 

rosa de los vlenlos 

barquita de amores 

que avivan las llores 

salinera 

de mis pensamienlos. 



Salinera, salinera 

bi,1f1ca gaviota 

que lleva en la boca 

pirni&nla y canela 

salinera 

blanca gaviota 

blanca gaviota 

cariño primero 

amor marinero. 

Salinera 

que corre y galopa. 

111 

Salinera, salinera 

llevan tus andares 

la sal de tus mares 

y el sol de t•J arffia 

salinera 

thivan tua andares 

llevan tus andares 

esa luz del raro 

donde yo me ampare 

salinera 

oruz de mis pensamientos. 
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IV 

S,1linem. salinera 

los suspirns mios 

cruzan mar y rio 

y van a lu vera 

s;1Jiner~ 

los susphos mios 

los suspiros mios 

y un beso primero 

fue mi prisionero 

salinera 

en mi desvario. 

ESTRIBILLO. 

Puñal quo. se clava 

mariposa alada 

lamento y hoguera 

queja marinera 

a mi barco anclada. 
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Al pie de un naranjo en tlor 

me e1loy m1iriendo pl)r li 

y .:UJnq1Jtt me •)ices que rió 

l.lrí1p()G1J dk;1tS que si. 

Permiso yo no le di 

y enlraste en mi corazón 

y ahora vas denlro de mi 

como una alegre canción. 

111 

El rio pasa y se va 

a la mar para morir 

yo al ver el rlo pasar 

m11 estoy muriendo por ti. 
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11/ 

T11 ,1mo1 enlrt? ~I sl :' ~I no 

y enlr'1 menlif~t ¡ ·1~1'1.:1,J 

es un s1111ño llel q11i:- yo 

n11n1)J q11i~r(J d..:is:kllar. 

ESTRIBILLO 

Te quiero 

! Cuanlo le quier u! 

... Y lanto le quierc. 

que m,1s de lo que le quiero 

ya no le puedo quem. 

Déjame que yo bese lus labios 

niña mia, déjame 

déjame, que tus labios me dioen 

que me ctioen si tu me amas. 
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Déjame que m-. miren tus ojos verdes 

niña mia. déjame 

déjame, que tus ojos me dicen 

que nrn dican si lu rna quieres. 

111 
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Déjame que me duerma sobre tu pecho 

niña mla, déjame 

déjame que en la red de tu pelo 

que en tu pelo me quede preso. 

IV 

Déjame que acaricie tu piel morena 

niña mia, déjame 

déjame que el calor de tu cuerpo 

que tu cuerpo y mi cuerpo. 

ESTRIBILLO 

Si tu me quieres 

paslon y luego 

amor, calor y trio por ti, 

del amor sincero 

ven amor mio. 



Yo soy como el pobre ciego 

que S•)/o en sueños ve.iJ 

y has/a soñaba despierk• 

por la ilusion que leniJ. 

CuJndo pasas y me miras 

corno un niño me consienlo 

y el polro de la alegria 

se me desbo•Ja por den/ro. 

Cuando me pongo a pensar 

si /u querer me conviene 

el pensamiento me dice 

que busque en otras mujeres. 

Y luego callan las voces 

no escucho ni a mi conciencia 

te voy a seguir queriendo 

porque el corazón no piensa. 

Suspiros de mujer 

que lleva el viento 

hasta el hombre que roba 

su pensamiento. 

Nadie los ve 

son Jleohas Invisibles 

de su querer. 
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Hay suspiros q1ie llevan 

besos prendidos 

como el pajaro alr,w 

grano a su nido. 

Si eslás queriendo 
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comprenderas las cosas que voy diciendo. 

Te engaí'íaran los ojos 

con la mirada 

le engañaran los labios 

con la palabra. 

Si ella suspira 

el querer 

que le ofrece 

nunca es menllra. 

Igual que el aire cimbrea 

las malas de las marisma 

así le pones nerviosa 

cuando estás delanle mio. 

Y lo mismo que la adella 

tiñe de rosa su Jlor 

el color de tus mejillas 

me eslán hablando de amor. 



Pre.l1Jdio do piirnavo;ra 

la cigifoña de. San Bl;1s 

y el zumbido del r:i•¡arno 

q1Je ya se de.ja escouchar. 

Preliidio de prim.wAr .1 

•11re se anuncia en el lrigal 

porque son lar•¡as las !.mies 

y lernprano el clarear. 

Yo sl~nlo <Jenlro de mí 

la prirnNa lle.g.1r 

cuando la fiebro de anwr 

se me viene y se. me va. 

Una allombra de. hojas muertas 

en los jardines sombrios 

su cara sobre mí hombro 

su corazón sobre el mio. 

Rincones de enamorados 

donde no se siente el frío 

y las palabras se duermen 

mientras hablan los senlidos. 

¡Ay Paseo de las Delicias 

guarda esle secreto mio: 

Tú sabes que yo la quiero 

como nunca me ha querido 1 
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Tengo un secrelo escondido 

en lo profundo del aire 

que le quiero y que. le sueño 

P.so no lo sJbe nadie. 

Y Sevilla es la de siempre 

la del viajero señorilo 

que quiere parar la historia 

la que reza con un grito 

para ganarse la gloria. 

111 

Por una calle sin nombre 

sin esquinas ni ventanas 

voy sigulondo lus caricias 

lus besos y tu mirada. 

IV 

Y Sevilla es la de siempre 

la que está mirando al rlo 

y llora en Semana Santa 

la que entre copla y quejio 

olvida su pena y canto. 
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Somos lodos iguale.s. 

Un buen lrago de vino 

pala garganla 

ya verá luego primo 

lo ~ien que oanla. 

Yo looaré las palmas 

lu los palillos 

nos iremos oanlando 

para el rocío. 

111 

Sale a bailar chiquilla 

que lienes gana 

verás que bien se bailar 

las sevillanas. 
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IV 

Somos lodos igual~s 

vamos a canlJr 

aunque no sepan lelras 

ni la lon5. 

ESTRIBILLO 

Enarn1)1J1); yo eslily 

enamort10 

enamorao de 11 

yo qui~ro que lu me quier.lS 

corno yo le quiero .:i li. 

Me paso la noche 

soñando conligo 

cuando lu le vas 

y es rara la noohe 

que no me despierto 

queriéndote abrazar. 
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Lo. pido a la nooh~ 

que no se rJele.ng:1 

que vuela hacia el alrna 

como un torbellino 

galopa mi rnenle 

buso.iruJo lu alma. 

111 

Pre9únlale al dia 

como son rnls noches 

cuando lu no estás 

o al viejo y loco 

que alarga la noche 

do. la madrugá. 
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Le pido a la noche 

qu.; nv se delenga 

que vuela hacia el alma 

corm1 un lorbellino 

galop,1 mi rnenle 

b1Jsc,1ndo lu alma. 

111 

Pregt'mlale al dia 

como son mis noches 

cuando lu no eslás 

o al viejo y loco 

que alarga la noche 

de la madrugá. 
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IV 

La noche es el bo.so 

que sellan tus labios 

prendido do. fuego 

de verte de db 

sufrimos los dos 

y es corno un juego. 

ESTRIBILLO 

Quédate, 

quédate esta noche 

guarda un sitio para mi 

quédate toda la vida 

quédale conmigo a vivir. 

Juntos hicimos el camino. 

Fueron tus dos ojos dos rayos 

entre los pinares 

de los que bajan del cielo 

cuando se aleja la tarde. 
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Junio pasaba el camino 

Cl)~ IJJ SimpecJO 

tu me hablabas de la Virgen 

yo a lu vera emocionado. 

111 

Al cruzar nos despedimos 

en el río Quema 

yo buscando algo blanco 

lú el palacio y su palmera. 

IV 

LrJego volvimos a enconlrarnos 

delante de ella 

y juramos el querernos 

con las manos en sus rejas. 

ESTRIBILLO 

Y me enamoré de ti 

al lado de tu carreta 

tan blanca como la luna 

yo te puse mi medalla 

y tú me dlsle la tuya. 
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FIDELIDAD AMOROSA. 

Aunque a veces le maldhJJ 

no rne v~1y~s .'.l creer 

que 1Jondé yo a ti le pongo 

no S<1 pona otra mujer. 

Y si alguna vez pasé 

p•lr tu lado sin hablarle 

con los ojitos del alma 

le miraba sin mirarte. 

Cien veces nos despedimos 

y nos decimos adiós 

pero siempre hay un motivo 

para buscarte, mi amor. 

Como un río que no para 

hasta encontrarse la mar 

como un luego que se apaga 

y el aire viene a aventar. 
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111 

Un amor que hay q11e, esconderlo 

un conlinuo sin vivir 

no puedo decirle a nadie 

lo ~ue yo le quiero a 1í. 

IV 

Me han dicho que, esto es pecado 

y yo no digo que no 

porque a terceras pers,,nas 

se le ha rolo el corazón. 

ESTRIBILLO. 

Los dos queriendo romper 

diciendo que no 

que no puede ser 

y el amor que no se rompe ... 

y nadie sabe porqué. 
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Esa m1Jjer que me sigue 

por las rutas de la vida 

ante Dios &n una tarde 

unió s11 mano a la mía 

y se entregó muy sincera 

a mi pe.na y alegria. 

Esa mujer qua me espera 

a todas horas del día 

esa mujer es mí estrella 

que me aconseja y me guía 

a caminar por el mundo 

luohando con valenlfa. 

111 

Esa mujer lan hermou 

que me regaló el destino 

es mi hada cariñosa 

mi sendero y mi camino 

esa mujer me emborracha 

como si Juera un buen vino. 
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IV 

Esa mujer que rr,e vela 

.;n mi sombra y mi ~obiio 

mi arrogante compañera 

mi orgullo y mi regocijo 

rni oanoión de primera 

y la madro. de mis hijos. 

ESTRIBILLO. 

Esa rnujH que me besa 

me acaricia, me <mloquece 

y rne calier,ta la cama, 

además de todo eso, me arna. 

SENSACIONES AMOROSAS. 

Suspiros de mujer 

que lleva el viento 

hasta el hambre que roba 

su pensamiento. 

Nadie los ve 

son flechas Invisibles 

de su querer. 
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Hay suspiros que llev.1n besos prendidos 

como el p5jJro !rae 

grano a su nido. 

Si eslás queriendo 

•:ornprenderás las cosas qu" voy diciendo. 

Te ena:1ñarán los ojos 

con la mirada 

le engJñarán los labios 

con la palabra. 

Si ella suspira 

el querer que le ofrece 

nunca es mentira. 

Igual que el aire cimbrea 

las matas de la marisma 

asi te pones nerviosa 

cuando estás delante mio. 

Y lo mismo que la adelfa 

tiñe de rosa su flor 

et color de tus mejillas 

me están hablando de amor. 
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DESILUSIÓN AMOROSA. 

"( ... ] Los canlos más bellos, son los más desesperados", 

VIGNI 

Mi caballo lo ha sentido 

lo mismo que una persona 

al ver su grupa vaola 

cosa que no le perdona. 

Como yo te he perdonao 

el que lu hayas deoidio 

buscarte otras amistades 

de más largos apellidos. 

El rosal de los amores 

donde tú busoas las rosas 

escondidas entre flores 

tiene espinas venenosas. 

cuatro pui!ales 

que le hirieron cuatro veces 

espinas de tus rosales. 



Con lágrim•1 arrepenlid~• 

llorando lu desengaño 

hay lropiezos en la vid;• 

que no los curan los años. 

Tú le engañabas 

porque era una lierra ajena 

la tierra donde sembrabas. 

Dicen que las perlas son 

lágrimas de marinero. 

Como el témpano de hielo 

que le ocultan s1J verdad 

a los barcos que en la niebla 

navegan por alfa mar. 

Echando barcos a pique 

sin rumbo y a la deriva 

vas por la vida 

deslrozando corazones 

de los que luego te olvidas. 
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Cuenlo de nunca acabar 

la hisloria de esos amores 

tü ;in nada en las .illorj•1s 

por un mundo de ilusiones. 

Ella es algo peligroso 

es arena panlan osa 

que cuanto m.\s fuerte pisa 

se vuelve más peligrosa. 

Cuando fe vuelva la espalda 

como el sol a tas estrellas 

parte de tu corazón 

lendrás que dejarlo a ella. 

Como termina la vida, 

Como termina la vida 

hoy nuestro amor se acabó 

se lo llevó para siempre 

el viento de tu traición. 

11 

Y es que el viento de otoño 

que ahora sale de madrugá 

y me dejaste la rosa 

de tu querer deshojar. 
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En mi caslillo de sueño 

eras la diosa de amor 

pero Ju estat11a de barro 

hoy .i mis pies se cayó. 

IV 

Hoy soy como algún caribe 

que estrena su libertad 

que no le guarda rencMes 

_y que se culpa de ná. 

ESTRIBILLO 

Y ya lo ves, y lo ves 

por más fuerte que fui 

mañana me casaré 

y nunca sabrás de mi. 

78 
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Pudiendo darrne llores 

rne daba espinJs 

aquel rosar de amores 

que yo lanía. 

11 

Si la rosa y su espina 

me dejó herido 

yo la luí casligando 

con el olvido. 

111 

Y se fue deshojando 

y eslá marchita 

no llene el jardinero 

que n.Ceslla. 

ESTA 
Z~I\~ 

79 
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IV 

Lleva en su pen:;arnienlo 

la huella rnia 

porque sabe de sobra 

que la quería, 

ESTRIBILLO. 

Si ella pudiera saber 

lo rnuct10 que se perdía 

despreciando rni querer 

es seguro que volvía 

por donde mismo se lue. 

Tus besos amargos. 

Tienes los labios amargos 

como la piel del limón 

tengo que qulta~e a besos 

las hieles del oorazón. 

BO 



T ~han llort?o;dl) Hn .:-1 p~cho 

Of!igi.i.i d~ v.:rde ¡1_¡m(i 

camp•>S de sal en el lalle 

cand~las q11~ no h.10en humo. 

111 

Ugrirn;s de almendr.u verdes 

ltt ~1m:i.rg;:.'n l:t mad1u9:td~1 

compañeros de lu pena 

el pañuelo y la almoh,1da. 

IV 

Tus manos de hielo y luego 

no saben aoarioiar 

enrédame oon tus brazos 

que yo le voy a enseñar. 

ESTRIBILLO. 

Los besos tuyos 

son en lu boca 

un pozo amargo 

nadie bebe de tus besos Carmel a 

pasan de 1,1rgo. 
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ACERCA DE LA MUJER. 

"Sl)ñé que nos conocíamcJs. Y nos dP.sp.:irt~tnW.i par:i sabi:or si nos \lrnábitrnús". 

A la no oh e de amor-.s 

vine a busoart'.! 

las eslrellas salieron 

pa deslumbrarte. 

Una estrella celosa de tu persona 

otra, herida en su orgullo 

no me perdona. 

La noche estaba tan Iría 

que las estrellas se fueron 

buscando la luz del día. 

En los repliegues del alma 

he sembrado tu semilla 

mujer de copla y leyenda 

como nunca hubo en Sevilla. 

Y Sevilla es ta de siempre 

ta que ditama y que besa 

a la flor más encendida 

la que envidia tu belleza 

y tu postura en la vida. 

TAGORE. 



Tieni;s Ja 2dad más boniJa 

pr1r,1 empezar a querer 

i.¡118 sin d•.'j.11 de si;,r niífa 

tB v,1s skdit~ndü n1uj~r. 

No q11iern dar!~ li?i:!oiones 

en eso? arle de arn.1r 

en lo qu·~ vas J enMnlra1. 

111 

Qui&n supiera el 0<1rnino 

que llr;Va a tu corazón 

quien supiera las palabras 

qui; no s~ decirle yo. 

ESTRIBILLO. 

Como el brote de una llor 

que ya viene despuntando 

sin saber oómo ni cuando 

has descubierto el amor. 
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Entre hojas secas. doradas 

por el scil di? media t;ir(!f.' 

el cielo azul se derrama 

en tos rincones del parque. 

Nieve blanca de paloma 

v.;rde hierba de los m.1res 

la llor del enarnor ado 

crece por estos lugares. 

Camelias y bugambilias 

gladiolas y azahares 

mi llor se llama Ro salio 

espejo de los rosales. 

Tú eres rosa de los vientos 

mi estrella polar y guia. 

Me paseo por la orilla 

las noches de luna clara 

voy buscando una sirena 

que tenga tu misma cara. 

El murmullo de las olas 

me acompaña hasta la aurora 

y tas sirenas 

se esconden cuando es de día 

porque se ponen morenas. 
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Vino el sol de SP.viila 

;i prnnderse en lu p"lo 

y i;-i k1nl11·1 1l:. rus tJj(is 

lomó el color del cielo. 

Poelas y lorwo; 

soí'í:-1ron lu pi:-rsl"lna 

p.;.rt;1 11n rosL·1/ e~~ e:;pin..13 

le pr•sló su r;oron;1. 

ParL1 d.;;cirlt'.' JcJ qi:.:- ~s l?l .:irnor 

parL1 alegrL1; lu s.;.rnb/ttnle 

h~1y un 11uisind~ pQr mis nc)chi:is 

1ll.l8 SJJl?f'iJ SEd llJ ..iffi.lnlr;i. 

Tienes ribeles de oro 

el ;1gu,1 al Jlarde.;er 

la noche sobré la playa 

;.; ('Si,\ dejando c,1er .. 

Y el lirmamenlo se abre 

lleno de eslrellas fugaces 

y se hacen el amor 

sin que la luna las veJ. 
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Me gust.1 que le. desnudes 

corno las flores del •lampo 

como las rocas del mar 

corno la noche en ver~rno. 

Me gusla que le desnudes 

corno un flor en mis manos 

que se llena de pregunlas 

cuando la voy deshojando. 

111 

Me gusta que le desnudes 

corno una roca en la arena 

que se queda sin la espuma 

que se lleva la marea. 
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ARREPENTIMIENTO. 

11 Los amargos rncu~rdos di;>! pasadl), vale rnfts no ri?.cordtirlos ", 

MEG. 

En amori;is no val~ 

decir que no 

si está abierta la puerta 

del corazón. 

Quisiera no haber dicho 

ciertas palabras 

que fueron como heridas 

para tu alma. 

111 

En vez de ser pañuelo 

para tu llanto 

fui látigo en un potro 

ya desbocado. 



IV 

Me gu<ta que te desnudes 

corno noche de verano 

con ese olor de jazmines 

de tu cuerpo en~morado. 

ESTRIBILLO. 

Me gusta que te desnudes 

como tú sabes, mujer 

recordándome las llores, 

el mar Y el atardecer. 
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IV 

no he de bebe.r 

que sólo un amor puro 

quila la si;.1.t 

ESTRIBILLO. 

Vengo a pedirte perdón 

arrepentí o 

porque puede más tu amor 

que el orgullo mío. 

CELOS. 

89 

"Sentimiento que nace en el amor y que es producido por la creenoih de que la 

persona amada prefiere a otro". 

Tengo celos del bayunco 

que anoche le vló dormir 

a las puertas del rocio 

arenas del Ajolí. 

Tengo celos del bayunco 

que tu cuerpo acarició 

que un matojo marísmeño 

tenga más suerte que yo. 

Littré 



,, .:: ;:,~·/Ht:' d<:>I úÍ'/;.i.:• 

v.1 .:, .... 1H;:,¡f1¡1 d·· ... s 1 •. eh.1~ 

•~~y. k.S f·,..,¡ ~ ~ 

d1·,,~(1,..., 01J1 ~: •.. i_;i¡:i,) vivo. 

F~1ntasrnas di:.a: pens~1rnienl1:i 

1 •• L· •Jii:.11t:n .J 'fi ·::~s hn: ~·::: 

f:¡'1,. :n •. ~n (forrnist.:- ¡,,·,i:.clH! 

q118 Hs::1t:~1 n1i OdíJ'lil si:ii~t. 

F~11 ()!~~ dit iJ ~._;11r~1;, IUGBS 

~1/UJ(,, :11,;L.. .:.nlr.:· s:.i.SfJ ·:o:; 

~I : :1:;8j1Jn de li:1s :;el1:is 
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se me vuelven las ideas 

dime si es verdad el veneno 

f1111? m;:¡ oorr~ por las v~nas. 

LIP-ll•) de. S•lmbras y b~sos 

de rnmmullos y de espinos 

el callejón de los celos 

í Ay, tos celos 1 

donde por lu culpa vivo. 

IV 

Cualro preg•Jnlas llorecen 

en el jardín de los celos .... 

¿A q1Jién tienes ofrecidos 

llJS caricias y tus besos? 

Tantas vueltas y revueltas 

y siempre el mismo camino 

el callejón de los celos 

i Ay, los celos 1 

donde por tu culpa vivo. 

91 



Yi..) lengo un su11)1) .:in mi .1lm:t 

para dejarme sembrar 

M hay dist,1noias en el mundo 

•11ie nos puedan separar. 

Con mi corazón amante 

mujo;r, yo quisiera 

romper cadenas que antes 

te tenían prisionera. 

Quisiéra <¡ue tu veleta 

se quedara fija un día 

mirando ha1)i:1 .;al lloriz•)nl11 

que te dé una nueva vida. 

Con l<1s fuerzas de mi alma 

mujer, yo quisier ,, 

alcanzar tu esperanza 

como se alcanza una estrella. 
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que nos rnan<Ja >ep;1rar 

arnargo como un veneno 

qllE' no ;'.'tC:1b;'.'t d~ m,¡t.Jr. 

Con mi palabra y rni amor 

rnuj.;r, yo quisiera 

dejarte un verso en las rnMos 

para alegrar tu existencia. 

IV 

En las ramas de mi historia 

hay lr.;s verdades prnndl1J,1s 

que le quise, que te quiero 

y te querré mientras viva. 

Aunque de tí me separe 

mujer, yo quisiera 

quedarme en tu corazón 

hasta el dia que rne muera, 
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La cosel)ha de amores 

tiene su tiempo 

lo que no se reooge 

se lo llo;va o.I viento. 

Ella lue como el trigo 

yo ta cizaña 

que oreoiendo a su vera 

tanto la daña. 

IV 

Han cortado mi espiga 

los segadores 

y con ella quel sueño 

de mis amores. 

ESTRIBILLO. 

i Ay del amor que se va 1 

i Ay del amor que se pierde 

y no se vuelve a encontrar! 
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EL BESO. 

En conseguir tus besos 

pus~ aventura 

y la senda era larg.1 

ú~nos.:i y durJ. 

Al :inat del camino 

me diste un beso 

y ahora de aq1Jel recuerdo 

me siento preso. 

L;1berinlo de pesares 

de la cárcel de tus besos 

dime por dónde se sale. 

A escondidas. 

Como el lápiz y et papel 

sabor a goma de borrar 

catorce años tendría él 

y ella tendria un poco más 

y descubrieron que el amor 

sin comprender que eso era amar. 



FigurJ firme de limón 

r!··:. ;;:ir-1.í ::..rnn(lz:1nífn ;-i rn:-irH1r.)r 

y es el fJlir del corazón 

que siP.nfa miedo de haoer rn:1s 

rnienlras se olr&oe con temor 

a la cJrici~1 di:t esto am.:H. 

111 

Dulzura inmensJ de niñez 

en el .lbrazo de pasión 

y &I r,rirner beso sin saber 

aflora desde su inferior 

que fa enseñanza está dt? más 

en el idioma del amor. 
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IV 

Corno IJ playa y ~I pinar 

S~ibM ~l t)llí~(1 flll~ p<:iSÓ 

las circunslancias oarnbiJr.ln 

los senlimienlos de los dos 

aquel o.llor que los unió. 

ESTRIBILLO 

Amor prlrnP.ro 

nunca se olvida 

y el beso que se dieron 

aquel dia a esoondid.15. 
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LA ESPERA. 

"La espera es el p.;or impedimento del vivir". 

Las d~hi:-sas d~ los m:11 i:-s 

liH1en Jza111s send<;ros. 

Pens.1ndo M verte rn.ís 

hi<)e una cruz en la aren.; 

pero el .1!:1ua l•i borró 

cuando subió !;1 marea. 

En el •)Oral de tus labios 

mis besos han encallado 

lanlv le quier•l 

que a tu vera yo echaría 

el ancla de mi velero. 

TAGORE 



Esp&rando la noche 

me paso el día 

y la noche soífan<Jo 

la amaneoidJ. 

Y así p.1so la vida 

siempre esperc1ndo 

lu íegreso, lu vuelta 

no sé hasta cuando. 

Y no me importa esper .:.r 

porque lo que espero vale 

más que el tiempo que se va. 

Rosas de penitencia 

llor de distancia 

mis ansias te persiguen 

y no te alcanzan 

l Por qué te has ido 

si no vas a encontrarte 

en otro nido 

tan dueña de otro amor 

como el mio?. 

Vuelve pronto a mi lado 

vuelve a mi vera 

que un hombre enamorado 

siempre le espera. 

99 



S•in pregunt;1s sin respuest,1 

J,1s q1ie yo sieff1pre rn~ Ji.19•) 

nadi<1 puede contestar 

pr<;guntJs de enamora1jo, 

i. Por qu~ me acuerdo de tí 7 

l Por q11~ te si90 8speranclo 

si nurt<)J vas "volver? 

Preguntas de enarnorado. 

El nií\o que tu querías 

an•JJ pe1 elido en Jos mmi:.s 

busc&ndol.: a tu persona 

un tesoro de oorates. 

Esc)ribele al marinero 

en el papel de la espuma 

con la tinta de los cielos. 

Y que tu carta le llegue 

entre los dedos del viento 

cuando m<ó>nos se lo espere. 
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Esper;mdo la marea 

eslá mi l)JfúO ~n la ti;:u :·:, 

el CJíidil U11 lo:l arn1)r&S 

se me enciende y se me ap;1ga. 

En la no ch~ marinera 

voy a regalarle un hijo 

a la mujer que rne espera. 

Roca fuerte de mis playas 

un hijo que la acompañe 

cuando mi barco se vaya. 

Tengo un presenlimienlo 

de noche y dia 

que no puede borrarme 

lu lejanía. 

Yo le presiento 

soñando mi persona 

soñando el tiempo 

soñando ser la dueña 

de un pensamíenlo. 

Tengo de noche y día 

mis senlimienlos 

presos de tu recuerdo 

presentimiento. 
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Nun•)J podr ~s decirme 

quiero tenerle. 

Q1Mro que ~1Nlv:1s 

a mi fll)ohe de Lunorns 

qu~ ~s:J dt1sierta 

OS(:ur l corn1) la noche 

<fo mar abie1 la. 

Si eres llerra en la siembra 

d~ mi •irnienle 

cón1u puedes d~oirrne indile1 ente. 

Palom,1 mensajera 

le n~oesilo 

llévale a quien tú sabes 

mi amor escrito. 

Deja los valles 

la monlaí'ía, los prados 

y vele al mar. 
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LA MELANCOLIA 

La playa de la Hiquerila 

estaba sola y callada 

ta rnediJ larde caia 

y el viento se tev:intailJ. 

Testigos fueron las olas 

pespuntes de espuma clara 

y testigo fue la arena 

que te pinohaba en IJ oar,1. 

Testigos de aq11el mornenlo 

cuando en tus ojos brillaba 

una larde que se iba 

y un amor que se quedaba .. 
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La pl;1y;1 (iol la Hh)UNi\a 

tiene una torre inclinad:1 

1:mamor .1da d~I m~u 

que en sus crecidas IJ :1br.:1z~1. 

C11&i"¡l:1 y dii::i:- i.). 11:-1.:-116:1 

que la torre i;¡I,\ emb1ujad:1 

y el 'lllé di:> noi:;t111 !.:-1 tii;.s~ 

én t:il ~1ml)r no lrJo.:is:1. 

Ano•;he b,1jé :11;1 pl;1¡a 

y 11n v11eUo i:n l~1 lun:1 cl:ua 

yo qui s.; prot•ar lortun.1 

pensando en ti la besaba 

111 

La playa de la Higuerita 

cubierta de rn:1~r11gada 

arropaba los amores 

que la noche me brindaba. 

104 

Yo te regalé un lucero en pago de tu mirada 

y a cambio de mis promesas 

no quisiste darme nada. 

Porque la aurora venía 

la niña no se liaba 

de las promesas de amores 

q11e nacen de rna•Jrugada. 



I\' 

Ll pl.:1;·.:1 lli: 1:1 Hí~~;r.:,;.r;t:i 

:1nr!at1;) 1:1 prim;ivHJ 

que pinl,1b;1 los pin;1res 

Jl b(Jrde d~ litS Mr.-n.:ts. 

L~1 tirisa <Ji'.-! rn~u .:uJt:mlro 

.;1:1pió tir .. rndo rnis veJ."13 

~I .:1m1)r qui;. nuni::~t l11e 

el b.:>$n que n1Jnc;:i dii:-r .:t. 

No sé quiP.n luvo la culpa 

si o.I mar. el vienlo o la vela 

las olas bes.Hi 1;1 play:1 

d~spu2s s.:- olvidan d.;i i:-lla, 

Algo se muere en el alma 

cuando un amigo se v:1 

y va dejand•) una huella 

que no se puede bo1 r;1r. 

Un pañuelo de sil<~noio 

a la hora de partir 

porque hay palabras q1Je tiieren 

y no se deben de•;ir. 
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ci.;:1ndo se ~lej~1 ~n &! mar 

y cuando se v:.i p~r.Jiendo 

que 11r;:-1r11:1e l;:-i S(il.:.d~v!. 

IV 

Ese v~tdú que dBj~1 

el Jrnigo que se va 

~s como un pozo sin fondo 

que no se vuelve a llenar. 

ESTRIBILLO. 

No IP. vay:.s lod;wía 

no le vayas por lavor 

no IP. vayas lodavi,1 

quo, has la ta guitarra mía 

llora cuando dice" adiós", 
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No d~jes pJs;tr la vid;1 

3in dei~l:u a1 :us Jff1or~: 

q11~ pt.r b1Jl;!no que st:!:t ~¡ Ji)1) 

si no siembras rt•) recoges. 

No dt:tji?s p~u;:n l.:i vid:1 

sin di=-drlP 11111;:. 1:1 q11ii:-r~s 

.:wnq1i~ diq .. 1n q11~ no ~~ tiu~ni:1 

J.:-scubriist:' .1 J.1:; r11uji:1es. 

P1-?10 gu.11d:1 ~l d~s.;.n~1:1ño 

donde nadie le lo ve.1 

qui:- :ti gen le no 111 importa 

si i::ra l:ils:1 l:i m.:i11+?d.1. 

Me dices que me quieres 

m.ís que a lus niños 

me asusla la locura 

de tu cariño. 

M;, dices que estás loca 

por separarte 

de rnarct1;1rte conmigo 

a ouatq1Ji;,1 parte. 
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M~ dii::~s i1ue ~n lü 0.lS.:1 

n<l oJsl&s l guslo 

que lu esposo 

.:s l~t ca11s~1 ú~ lus i.lii1.1u~ti;.i. 

IV 

Me dices lrislNne.rile 

ve.nle mi vid,, 

sin pens~r que el <Je·•1'11 · ~~· 1) 

pre.rnia y oastig,l. 

ESTRIBILLO. 

"Me da una pena" 

no eres madre ni esposa 

lú no eres buena. 
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GLOSARIO. 

Adt)Jla. :. Art111s:1) m1;y r.:unos;), (Je t1ok1: p.;irsis:11n:i:-s S1?rnttjM1li:is ;:-i las del 

L.uir~I. y g1upos d.:- :lt.ik:i t1i .. i11(:;1s, rojiz::-is o ar11 .. uillt1s. Es: v~nt:"noso, fl1)r.ece en 

v~r.:1nl) 'f :1t1JJnd;1 .;.n i;ol m.:idi·:i,.Jí.:1 do nrJi:stra p.;.nínsu/a, 

Aljamía, t. Nombr11 q11.:i daban lüs rn•>f(1S ,, 1 .. 1 hmgu .. i. o .. ul~il<"ln<:l. Hoy Sa apli1)a 

<specialrnenlo; a los esorilos de los rnoris•JOS en n118stra lenqua con caracteres 

~u:Jtiigús. 

Allozano. r11. Co;rro o monto; d~ p•:oo;1 ;titur ,1 en te.rro;no !1:1110. Sitio rnás alto y 

v9nlila<10 de •Jiertas poblaciones. 

Bizantinos. Adj. N,1tur.ll de Biz;ind•), ltoy Conslantinopt,1. 

Cimbrar, tr. M•:over una v:1ra litrga u ol_r:i cosa flexible, asiéndola por 11n extremo 

y vlbr:ín<'.fola. 

Copta, f, Composición poélica que consta sólo de un,1 cuarteta de, romance, de 

una s<guldilla, de una redondilla o de otras cornbinacJiones breves, y por lo 

com1ln sirve de letra en las canciones populares. 

Dehesas, f. Tierra generalmente acotada y por lo oomoln deslinada ''pastos. 
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Eslribil!o.m. E:i:pre~ión o Gli'.°1usuJ .. 1 en vt:-rsci. qu-:i se replli:- d~s¡:.11~s .j.;i •:-~1d.:i 

eslrc·r~·1 8n 3lg11n~1s (;úmposki1:i11~s Ji1ic¡1s. '/ ¡1 v,;.~;¿.z k .. ;·,ui~n ,:.mpit:·:~1 e: .;í1 '="H.::~. 

t:SlíOJJ,i. G11~1iljlllr:1..:. d2 j¡1s p~11i.;-S (•vr.·1¡:.J.1r,.:1L1~ ·~-:; 1·¡,i.:.i11.• l1Ui;,:;i., . .. ;•: ..... ¡~v.s y 

ord.:-n.ldas dt? rno(fo i9u.1!. (:..:- '¡11~ 1;onst,rn ah.itm~1s cornpo~:d1.1ni.:s po~fic¡1s. 

Cualq11iHa dt! es:~1.> misma$ partes. ¡1unqul:' r11) l:'Slán ¡1j1.1sl..tcJ¡1s ¡, i?xacla 

.>irt121rí.:t. 

JIJbÓn. ríl. V~s:idlll.J 11:¡.;> CUbí<:" dt:-Si1e ft)S h1)fflhíOS ll;:tSILI /¡t drdura, r;+;iñid;'.\ y 

Jjusl;d¡1 al 011erpo. 

Letrilla, l. Composioion P•).;.li1;.) 1 ~1rnorosa, IE's:i~L' o satírica, qui;.o Sé' divide en 

estrofas, ~·I fin de cada 11na de las cualo;s se repile ort1inariwnenle como 

11strit.illo ~¡ pens3mit7nlo o º''nceplo gi:ini;.r~ll de l~l GCJmpl)Sk;i1)n, ~xprt-sll.do G1Jn 

brevedad. 

Manlón, rn. Cada un.1 de las dos lirJs de lela con que soli:in guar~ecerse los 

jubones de IJs mujeres. P;ñuo,lo grande y gener~1lrnenle de at•rigo, 

Marisma. t. Terreno bajo y panlanoso que se in11n•1a por las ag11as del mar. 

Marismeño, Adj. Perlenecienle o relalivo a la marisma, o propio de ella. 

Malojo, m. Mala de la familia de las quenopodiáceas, con lallos rn•Jy ramosos, 

arliculados, de 4 a 6 cm. de allura; hojas eslrechas, crasas y puntiagudas. Se 

cría en España. 

Mozárabe, Adj. Apliq11ese al crisliano que vivió anliguamenle enlre los moros 

de España y mezclado con ellos. 
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Sa9uidilla, Composición rnélrica que puede conslar de cualr1l o de slele 

v~rs.:is. di;- lo.'i Gu,1les 5on. t?n :1mb1:is 1;:1s(1S, hi:ip't:tsil,1bos y librr:_.s el prirni:-ro y el 

'.~·~"i-;r.), 'f :!e· i:.1r/:;; sil.:ib.:-i: 'J ;1·~ ·:n.'.'tn!i:-s los olros dos. Cl.l~"títd(I GC1ns!:::t e!•:-- .l¡;:.ti;., i;al 

5o. y el ?o. llenen esla rnisrn.1 medida y lorrnan larnbién asonancias enlre si, y el 

sexlo es, come. el 1 o. y el 3o., heplasilabo y libre. Emplé.1se más g.;neralmenle 

en lo feslivo o jo1:oso y en oanlos pop11lares. 

Sevillana, f. Aiu~ rn11sioal propi1J 1le S~vill;1 y lierr:ti 1)om:1rcani'.\S1 b~lil:tble y con 

el 011:11se1):tnl:tn seguidillas. [lanza ~ue se baila con esl.1 música .. 

Vallado, rn. Cerco que se levanla y forma de lierra aprisionada, o de bardas, 

eslacas. ele. para defensa .Je 1Jn silio e impedir la enlrat.Ja a él. 

Vera, l. Orilla. A: lado próximo. 

Villanoico,rn. Composición po81ica popular con eslribillo, y espeoialrnenle la 

de asunlo reli1¡ioso, que se canla en N•widad y ollas feslividades. 
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En /J inveslig~1ción re:tliz~d::i. ~n<:ontr;1mos que -:1 ti?m;1 del Jmi:1r es tri:-ou~nt~ t=:!n 

/as /e/rJs de /Js Sevi/lanJs, así como de los diferentes matices c¡ue ésle p•Jede 

pres.s-nt.:1.r. Un~ i::arJ•::1t:>~·.s1io:' ... 1 ~mpor!Jr.le d~ l:i i1.!k1:iií:1)r~v~i.i .-.J.:.! p•r.:..~·!(· :-~¡-<áívl 

es la mJnera de Ira/ar el /Pma de tipo amoroso, ésfe lo hace de un:r formJ •Jn 

fanlo pa,ional y subjeli1•a. 

Los c;tfllbi.is féxi,,os en.;on/r;rdos en fas Sevillanas de los ríflirnos veinle años, 

no p1 &S&nlan variaciones nc.f.1bfes a diferencia <J,¡I Jcompaii;m1ien/1) musical de 

~l/as. /ú cual se dBb.: ~'' .'.'lvaru)t- 1j~sm~surad(I iji:> J,1 l~orn.)/ogi,\ que rep.:-roull::' 

indudablemen/~ en la evolución de los insfrumenloz musicales. 

Las Sevillanas son cJnlo' que s¿ fr1nsmilen orJlmenfe, por l·J que exis/e poca 

bibfiografia re/eren/e J ellas. El estudio y la investigación literaria de estos 

can/os populares, apoyaría en grJn medida a difundir fa riqueza inigualable de 

todos ellos, 
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